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PRIROCNIK ZA UPORABO SLO

Splosen opis

4. | /

‘ /

1.
2.

1. Podstavek
2. Prikljuéna vrvica
3. Stikalo za vklopl/izklop (z indikatorjem)
4.  Kerami¢no ohisje
5. Rocaj ohija
6. Pokrov
7. Rocaj pokrov
8. Nos
Pomembno

Pred uporabo aparata pozorno preberite za
priro¢nik za uporabo. Priro¢nik shranite, e bi
ga v prihodnje $e potrebovali.

Pred uporabo vréa

Ce vré uporabljate prvi¢, priporoéamo, da ga
ocistite, in sicer tako, da enkrat segrejete
maksimalno koli¢ino vode do vreli§¢a, nato pa
vodo zavrzete. ObriSite povrsino vréa z vlazno
krpo.

OPOMBA: Maksimalna kapaciteta vréa je 1
liter.

Opozorilo
1. Pred uporabo aparata preberite vsa
navodila.

2. Preden prikljucite vr¢ na elektri¢no
omrezje, preverite, Ce se napetost,
navedena na aparatu (na spodnji strani
vréa in podstavka) ujema za napetostjo v
vasi domadi napeljavi. Ce se ne, ne
uporabljajte vr€a in se posvetujte s
trgovcem.

3. Ne dovolite, da priklju¢na vrvica visi preko
roba mize ali delovne povrsine ali da se
dotika vroce povrSine.

4. Ne postavljajte vr€a na vroc€ plinski gorilnik
ali elektri¢ni grelnik oz. v blizino takSnega
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gorilnika ali grelnika, kot tudi ne v segreto
pecico.

Aparat naj ne deluje, €e v njem ni tekocine,
saj se sicer lahko grelni elementi
poskodujejo.

PrepriCajte se, da vr¢ stoji na trdni in ravni
povrsini, izven dosega otrok. Tako boste
preprecili, da bi se vr¢ prevrnil in se izognili
materialni Skodi ter telesnim poskodbam.
Da ne bi priSlo do pozara, elektricnega
udara ali telesnih poskodb, nikoli ne
potopite prikljuéne vrvice, elektricnega
vtikaca ali vréa v vodo ali drugo tekogino.
I1zogibajte se stiku s paro, ki uhaja skozi
nos vréa, medtem ko voda vre ali tik za
tem.

Vro€o vodo iz vréa vedno nalivajte po€asi
in previdno; ne nagibajte vrca prehitro.
Bodite previdni, kadar dolivate vodo v vro¢
vré.

Naprave naj ne uporabljajo osebe
(vkljuéno z otroki) z zmanj$animi fizi¢nimi,
gibalnimi ali mentalnimi zmogljivostmi ali
osebe s pomanjkanjem izku$enj ali znanja
razen pod ustreznim nadzorom in navodili
oseb, ki so zadolzene za njihovo varnost.
Otrokom ne dovolite, da uporabljajo aparat
kot igraco.

Ne dotikajte se vrocih povrsin. Uporabite
rocaj ali gumb.

PriloZzenega podstavka ne uporabljajte v
drug namen razen predvidenega.

Pri premikanju ali prena$anju aparata, v
katerem je vroCa voda, bodite zelo
previdni.

Aparat ni igraca. Ne dovolite otrokom, da
bi se igrali z aparatom.

Vr¢ je namenjen izkljuéno rabi v
gospodinjstvih. Ne uporabljajte na
prostem.

V primeru uporabe pripomockov, ki jih ne
priporo¢a proizvajalec aparata, lahko pride
do poZara, elektricnega udara ali telesnih
poskodb.

Kadar vréa ne uporabljate oz. pred
¢iS€enjem, ga izklopite iz vtiCnice. Preden
z vréa snemate posamezne dele ali le-te
dodajate nanj ter pred ¢iS€enjem aparata
pocakajte, da se vr¢ ohladi.

Aparat izkljucite tako, da najprej postavite
stikala na polozaj za izklop, nato pa
izvleCete priklju€no vrvico iz vti€nice.
Poskodovano priklju€no vrvico lahko
zamenja le proizvajalec ali njegov
pooblas¢€eni servis, oz. druga strokovno
usposobljena oseba.
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23.

24.

25.

26.

27.

28.

. Aparat uporabljajte samo v predviden

namen.

Vré lahko uporabljate le s prilozenim
podstavkom.

Ce je vr¢ prenapolnjen, lahko pride do
izliva kipece vode.

Vedno poskrbite, da bo pokrov zaprt. Ne
dviguijte pokrova, ko voda vre. Ce med
postopkom varjenja (medtem ko voda vre)
dvignete pokrov, se lahko opecete.

Ker sta kerami¢no ohisje in ro¢aj vréa
krhka, bodite previdni, da med uporabo,
¢iS€enjem ali hrambo ne pocita, saj lahko v
tem primeru pride do osebnih poskodb.
Nikoli ne uporabljajte vréa, ¢e so na
keramic¢nem ohisju ali ro€aju znaki razpok.
Aparat je namenjen uporabi v
gospodinjstvu in podobnih okoljih, kot so:
- priro¢ne kuhinje za osebje v trgovinah in
drugih delovnih okoljih,

- kmetije,

- nastanitvene enote za goste v hotelih,
motelih in drugih nastanitvenih objektih,

- objektih, ki nudijo nocitve z zajtrkom.
Shranite ta navodila.

Aparat je oznacen v skladu z Evropsko
direktivo 2002/96/EC o Odpadni
elektricni in elektronski opremi. Ta
direktiva dolo¢a okvir vracila in
recikliranja odpadne elektri¢ne in
elektronske opreme, ki velja za vso
Evropo.

Uporaba elektriénega vréa

1.
2.

Postavite vr€ na ravno podlago.

Ce Zelite vr& napolniti, ga snemite s podstavka
in odstranite pokrov.

OPOMBA: Pokrov odstranite tako, da ga
obrnete, dokler ni ena od izboklin na strani
pokrova poravnana z utorom v kerami¢énem
ohigju (glej Sliko 1). Ce Zelite ponovno namestiti
pokrov, ga naslonite na vr¢ tako, da se ena od
izboklin prilega utoru v vréu, nato pa obrnite
pokrov v eno ali drugo smer.

Slika 1

3. Vr¢ napolnite s pitno vodo in ponovno

namestite pokrov, pri tem pa bodite pozorni, da
izboklina na eni ali drugi strani pokrova ni
poravnana z utorom v kerami¢nem ohisju.
OPOMBA: Ne dolivajte vode preko oznacene
maksimalne ravni, oznacene v notranjosti vréa,
saj se sicer lahko voda izlije skozi nos vrca.
Vr& postavite na podstavek in ga prikljucite na
vti€nico s prikljuéno vrvico.

OPOMBA: Podstavek lahko vrtite za 360
stopinj, da olajSate priklop na elektricno
vticnico.

Pritisnite stikalo za vklop/izklop, da ga
preklopite v polozaj "I" (Glej Sliko 2). Indikator
za delovanje bo zasvetil in voda se bo zacela
segrevati. Ko voda zavre, se bo vr¢ samodejno
izklopil. Vr¢€ lahko izklopite tako, da pritisnete na
stikalo za vklop/izklop in ga tako preklopite v
polozaj "0". Vr&a lahko tudi kadar koli dvignete
s podstavka in tako zaustavite proces vretja ali
segrevanja. Morda bo potrebno po&akati do 30
sekund, preden boste lahko ponovno vkiopili
vr€ in ponovno z njim segrevali vodo.

0 0

Slika 2
Privzdignite vr€ iz podstavka in nalijte vodo.
OPOMBA: Pri nalivanju vode iz vréa bodite
previdni, saj se lahko z vro¢o vodo opecete. Ne
odpirajte pokrova, dokler je v vréu vroca voda.
Voda v vréu ne bo ponovno zavrela, dokler
ponovno ne pritisnete stikala. Vr¢ lahko
shranite na podstavek, kadar le-tega ne
uporabljate.
OPOMBA: Poskrbite, da vr¢ ni priklju¢en na
elektricno omreZje, kadar ni v uporabi.

Zasgdita pred popolno izparitvijo

Ce po nesredi pustite, da vr& deluje, ne da bi
bilo v njem kaj vode, bo sistem za zaScito pred
izparitvijo samodejno izklopil aparat. V takem
primeru po¢akajte, da se vr¢ ohladi, preden
vanj ponovno vlijete vodo.

Ciséenje in vzdrzevanje

Pred ¢is€enjem vedno izklopite aparat iz
vti€nice in pocakajte, da se povsem ohladi.

Nikoli ne potopite vr¢a, prikljucnega kabla ali
podstavka v vodo in ne dovolite, da pride viaga
v stik s temi deli.



2. Zunanjost keraminega vréa obriSite z mehko
krpo in blagim ¢istilom; nikoli ne uporabljajte
toksiénih cistil. Prav tako obriSite pokrov z
mehko krpo in blagim Ccistlom, nato pa ga
ponovno namestite.

POZOR: Za Cis€enje zunanje povrsine vréa ne
uporabljajte kemicnih, jeklenih, lesenih ali
abrazivnih pripomockov in Eistil, saj lahko sicer
vré izgubi svoj sijaj.

3. Kadar vr¢a ne uporabljate, pospravite prikljuéno
vrvico v predviden prostor na dnu podstavka.

Odstranjevanje vodnega kamna

Z vrca je obcasno potrebno odstraniti usedline

vodnega kamna, ki se lahko naberejo na dnu

vréa zaradi mineralov v vodi iz vodovoda, saj
lahko tak$ne usedline zmanj$ajo ucinkovitost
delovanja. Uporabite lahko sredstvo za
odstranjevanje kamna, ki je na voljo v trgovinah
in upo$tevate navodila na embalazi takega

sredstva. Prav tako lahko kamen odstranite s

pomocjo belega kisa.

1. Napolnite vr€ s tremi skodelicami belega kisa,
nato pa dodajte dovolj vode, da je dno vréa
povsem prekrito. Pustite raztopino v vréu, da
ucinkuje ¢ez noc.

2. Nato odlijte raztopino in vréa. Napolnite vr¢ z
vodo, segrejte jo do vreliS€a in tudi to vodo
zavrzite. Ponovite tolikokrat, da vonj po kisu
povsem izgine. Madeze v notranjosti nosa vréa
lahko odstranite z drgnjenjem z viazno krpo.

Zascita okolja

Aparata po koncu Zivljenjske dobe ne zavrzite
skupaj z obi€ajnimi gospodinjskimi odpadki,
temvec ga predajte uradnemu zbiraliS¢u za
recikliranje. Tako boste prispevali k ohranitvi
okolja.

Garancijain servis

Ce potrebujete informacije ali imate teZave pri
uporabi aparata, pokli¢ite Gorenjev Center za
stik s strankami v svoji drzavi (telefonska
Stevilka je navedena na mednarodnem
garancijskem listu). Ce v va$i drzavi ni Centra
za stik s strankami, pokli¢ite Gorenjev servisni
oddelek za aparate za dom.

Samo za osebno uporabo!

_ GORENJE _
VAM ZELI OBILO UZITKA
PRI UPORABI VASEGA APARATA.

Pridrzujemo si pravice do kakrsnih koli
sprememb.
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1. Podmetac

2. Prikljuéni kabel

3. Sklopka za ukljucivanjefiskljucivanje (s
indikatorom)

4. Keramicko kuciste

5. Rucka kucista

6. Pokrov

7. Rucka pokrova

8. Nos

Vazno

Prije uporabe aparata pozorno procitajte
priruénik za uporabu. Priru¢nik spremite kako
biste ga mogli koristiti kasnije.

Prije uporabe vréa

Ako vr¢ upotrebljavate prvi puta,
preporucujemo da ga ocistite tako da jedanput
zagrijete maksimalnu koli¢inu vode do vrelista
pa zatim vodu bacite. Povrsinu vréa obriSite
vlaznom krpom.

NAPOMENA: Maksimalan kapacitet vr¢a iznosi
1 litru.

Upozorenje

1. Prije uporabe aparata pro€itajte sve upute.
Prije priklju€ivanja vréa na elektricnu mrezu
provjerite podudara li se napon naveden na
aparatu (na donjoj strani vréa i podmetaca) s
naponom u Va$oj ku¢anskoj instalaciji. Ako se
ne podudara, vré€ ne koristite i savjetujte se s
prodavacem.

3. Ne dopustite da prikljucni kabel visi preko ruba
stola ili radne povrsine ili da dodiruje vru¢u
povrsinu.

4. Vr¢€ ne postavijajte na vruci plinski plamenik ili
elektricni grija€ odn. u blizini takvoga plamenika
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ili grijaca. Isto ga tako ne postavijajte u
zagrijanu pecnicu.

Aparat neka ne radi ako u njemu nema
tekucine jer se grijaci elementi u suprotnom
mogu oStetiti.

Uvjerite se da vr€ stoji na tvrdoj i ravnoj povrSini
izvan dohvata djece. Na takav cete nacin
sprijeciti da se vr€ prevrne i izbje¢i materijalnu
Stetu kao i tielesne ozljede.

Da ne dode do pozara, elektricnog udara ili
tielesnih ozljeda, prikljucni kabel, elektriéni
utika¢ ili vr€ nikada ne uranjajte u vodu ili drugu
tekucinu.

Izbjegavajte dodir s parom koja izlazi kroz nos
vréa dok voda vrije ili neposredno nakon toga.
Vruéu vodu iz vr€a uvijek nalijevajte polako i
oprezno; vr¢ ne naginjite prebrzo.

Budite oprezni kada u vruci vr€ dolijevate vodu.
Uredaj ne smiju koristiti osobe (zajedno s
djecom) sa smanjenim fizickim ili mentalnim
sposobnostima ili sposobnostima kretanja
odnosno osobe s nedostatkom iskustava ili
znanja osim pod odgovarajué¢im nadzorom ili
uputama osoba koje su zaduzZene za njihovu
sigurnost.

Ne dopustite djeci da aparat koriste kao
igracku.

Ne dodirujte vruce povrsine. Upotrebljavaijte
rucku ili gumb.

PriloZeni podmetac ne upotrebljavajte u drugu
svrhu osim predvidene.

Prilikom premijestanja ili prenoSenja aparata u
kojem se nalazi vru¢a voda budite vrlo oprezni.
Aparat nije igracka. Ne dopustite djeci da se
igraju aparatom.

Vr¢ je namijenjen isklju€ivo za ku¢ansku
uporabu. Ne Koristite ga na otvorenom.

U slucaju uporabe pomagala koje proizvodac
aparata ne preporu€uje moze doci do pozara,
elektriénog udara ili tielesnih ozljeda.

Kada vr¢ ne koristite odn. prije CiS¢enja,
iskljucite ga iz utiCnice. Prije nego Sto s vrca
skinete pojedinacne dijelove ili ih dodate na
njega te prije CiS¢enja aparata pricekajte da se
vr¢ ohladi.

Aparat iskljucite tako da sklopke najprije
postavite u polozaj za iskljuivanje, a zatim
prikljuéni kabel izvucete iz uti¢nice.

Osteceni prikljuéni kabel moze zamijeniti samo
proizvodag il njegov ovlasteni servis odn. druga
struéno osposobljena osoba.

Aparat upotrebljavajte samo u predvidenu
svrhu.

Vr€ mozete koristiti samo s priloZzenim
podmetacem.

Ako je vr¢€ previSe napunjen, moze doci do
izlijevanja kipuce vode.



25. Uvijek se pobrinite da pokrov bude zatvoren.
Pokrov ne dizite dok voda kljuc¢a. Ako tijekom
vrenja vode podignete pokrov, mozete se
opeci.

26. Buducdi da su keramicko kuciste i rucka vréa
krhki, budite oprezni kako tijekom uporabe,
ciS¢enja ili spremanja ne bi pukli jer u tom
slu¢aju moze doéi do tjelesnih ozljeda. Vré
nikada ne koristite ako se na keramickom
kucistu ili rucki nalaze znakovi napukliina.

27. Aparat je namijenjen uporabi u ku¢anstvu i
sliénom okruzju kao Sto su:
- priru¢ne kuhinje za osoblje u trgovinama i
drugim radnim okruzjima,
- seoska imanja,
- stambene jedinice za goste u hotelima,
motelima i drugim stambenim objektima,
- objekti koji nude nocenje s doru¢kom.

28. Sacuvajte ove upute.

Aparat je oznacen sukladno Europskoj
smjernici 2002/96/EZ o otpadnoj
elektriénoj i elektronickoj opremi. Ta
smjernica odreduje okvir vra¢anja i
recikliranja otpadne elektricne i
elektronicke opreme koja vrijedi za svu

Europu.

Uporaba elektricnog vréa

1. Vr¢ postavite na ravnu podlogu.

2. Ako ga zelite napuniti, skinite ga s podmetaca i
uklonite pokrov.
NAPOMENA: Pokrov uklonite okrecuc¢i ga dok
jedna od izbocina na strani pokrova ne bude
poravnana s utorom u keramickom kucéistu (vidi
sliku 1). Ako pokrov ponovno Zelite namjestiti,
naslonite ga na vr¢ tako da jedna od izboCina
nalijeze na utor u vréu pa zatim pokrov okrenite
u jedan ili drugi smijer.

Utor

Slika 1
3. Vr€ napunite pitkom vodom i ponovno
namijestite pokrov, pritom obratite pozornost na
to da izbo€ina na jednoj ili drugoj strani pokrova
nije poravnana s utorom u keramickom kucistu.
NAPOMENA: Vodu ne dolijevajte iznad
oznacene maksimalne razine oznacene u

Izbocina

unutrasnjosti vréa jer se voda u suprotnom
slu¢aju moze izliti kroz nos vrca.

4. Vr¢ postavite na podmetac i prikljucite ga u
utiCnicu pomocu priklju€nog kabela.
NAPOMENA: Podmeta¢ mozete okretati za
360 stupnjeva kako biste olakSali prikljucivanje
u elektricnu utinicu.

5. Pritisnite gumb za uklju¢ivanjefiskljucivanje
kako biste ga preklopili u polozaj I (vidi sliku
2). Zasvijetlit ¢e indikator za rad i voda e se
poceti zagrijavati. Kada voda zavre, vr€ ¢e se
samostalno iskljuciti. Vr& mozete iskljuciti
pritiskom na sklopku za
ukljucivanjefiskljucivanje koju ¢ete na takav
nacin preklopiti u polozaj ,0“. Vré mozete bilo
kada podignuti s podmetaca i na takav nacin
zaustaviti proces klju€anja ili zagrijavanja.
Mozda ¢ete prije ponovnog uklju€ivanja vréa i
zagrijavanja vode trebati priekati 30 sekundi.

0 0

Slika 2

6. Podignite vr€ s podmetaca i nalijte vodu.
NAPOMENA: Prilikom nalijevanja vode iz vréa
budite oprezni jer se mozZete opeéi vrucom
vodom. Pokrov ne otvarajte dok se u vréu
nalazi vru¢a voda.

7. Voda u vréu nece ponovno prokljucati dok opet
ne pritisnete sklopku. Vr€ moZete spremiti na
podmetac kada potonii ne koristite.
NAPOMENA: Pobrinite se da vr¢ u slu€aju
nekoristenja ne bude prikljuen na elektricnu
mrezu.

Zastita od potpunog isparenja

Ako nehotice pustite da vr¢ radi ako se u njemu
ne nalazi voda, sustav za zastitu od isparenja
samostalno ¢e iskljuciti aparat. U takvom
slu€aju pri€ekajte da se vr¢ ohladi prije nego
$to u njega ponovno ulijete vodu.

CiScéenje i odrzavanje

Prije CiScenja aparat uvijek iskljucite iz utiCnice i

pri€ekajte da se potpuno ohladi.

1. Vrg, prikljuéni kabel ili podmetac nikada ne
uranjajte u vodu i ne dopustite da viaga dode u
dodir s tim dijelovima.

2. Vanjski dio keramickog vr¢a obriSite mekanom
krpom i blagim sredstvom za ¢iS¢enje; nikada
ne upotrebljavaijte otrovna sredstva za ¢iSéenje.
Pokrov isto tako obriSite mekanom krpom i



blagim sredstvom za CiS¢enje pa ga zatim
ponovno namjestite.
POZOR: Za ¢iS¢enje vanjske povrsine vréa ne
upotrebljavajte kemijska, Celicna, drvena ili
nagrizaju¢a pomagala i sredstva za ¢iS¢enje jer
vré u suprotnom slu€aju moze izgubiti svoj sjaj.
3. Kada vr¢ ne koristite, spremite prikljucni kabel u
predvideni prostor na dnu podmetaca.

Uklanjanje kamenca

S vréa povremeno treba ukloniti naslage
kamenca koje se na dnu vréa mogu nakupiti
zbog minerala u vodi iz vodovoda jer takve
nakupine mogu smanijiti u€inkovitost rada.
Mozete Koristiti sredstvo za uklanjanje
kamenca koje se moze kupiti u trgovinama.
Pritom se pridrzavajte uputa na ambalazi
takvoga sredstva. Kamenac isto tako mozete
ukloniti pomocu bijelog octa.

1. Vr¢ napunite s tri Salice bijelog octa, zatim
dodajte dovoljno vode kako bi dno vréa bilo u
cijelosti prekriveno. Ostavite da otopina u vréu
djeluje preko nodi.

2. Zatim otopinu izlijte iz vréa. U vr€ napunite
vodu, zagrijte je do vreliSta pa tu vodu zatim
bacite. Ovaj postupak ponovite nekoliko puta
dok se miris po octu potpuno ne izgubi. Mrlje u
unutrasnjosti nosa vréa mozete ukloniti
trljanjem vlaznom krpom.

Zastita okoliSa

Aparat pri kraju zivotnog vijeka ne bacajte
zajedno s uobicajenim ku¢anskim otpadom
nego ga predajte sluzbenom skupljalistu za
recikliranje. Na takav ¢ete nacin doprinijeti
ocuvanju okolisa.

Jamstvo i servis

Ako trebate informacije ili imate probleme pri
uporabi aparata, nazovite Centar tvrtke Gorenje
za kontakt s korisnicima u svojoj drzavi
(telefonski broj naveden je na medunarodnom
jamstvenom listu). Ako u Va$oj drzavi nema
Centra za kontakt s korisnicima, nazovite
servisni odjel tvrtke Gorenje za male ku¢anske
aparate.

Samo za osobnu uporabu!

GORENJE
VAM ZELI PUNO ZADOVOLJSTVA
PRI KORISTENJU VASEGA
APARATA.

Zadrzavamo pravo na bilo kakve promjene.
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indikatorom)

Keramicko kuciste

Rucica kucista

Poklopac

Rucica poklopca
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Vazno

Pre koriS¢enja uredaja obavezno procitajte
priruénik za koriS¢enje. SaCuvajte prirucnik ako
bi vam bio potreban u buduénosti.

Pre koriSéenja bokala

Ukoliko bokal koristite prvi put, preporu€ujemo
da ga ocistite i to tako $to jednom zagrejete
maksimalnu koli¢inu vode do tacke klju¢anja, a
zatim vodu bacite. ObriSite povrSinu bokala
vlaznom krpom.

NAPOMENA: Maksimalni kapacitet bokala je 1
litar.

Upozorenje

1. Pre koricenja uredaja procitajte sva uputstva.

2. Pre nego §to bokal prikljucite na elektricnu
mrezu, proverite da li se napon koji je naveden
na uredaju (na donjoj strani bokala i
podmetaca) podudara sa naponom u vasoj
instalaciji. Ukoliko se ne poklapa, nemojte
koristiti bokal i posavetujte se sa trgovcem.

3. Nemojte dozvoliti da prikljucni kabel visi preko
ivice stola ili radne povrsine ili da dodiruje vruéu
povrsinu.

4. Nemojte postavijati bokal na vrué¢ gasni gorionik
ili elektricni grejac odn. u blizinu takvog
gorionika ili grejaca, niti u zagrejanu remu.
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Uredaj ne treba da radi ako u njemu nema
te€nosti; u suprotnom, grejni elementi mogu da
se oStete.

Uverite se da bokal stoji na Evrstoj i ravnoj
povrsini, izvan domasaja dece. Tako Cete
spreciti da se bokal prevme i izbeéi cete
materijalnu Stetu i telesne povrede.

Kako ne bi doSlo do pozara, elektricnog udara
ili telesnih povreda, nikada nemojte potapati
prikljuéni kabel, elektriéni utikag ili bokal u vodu
ili drugu te¢nost.

Izbegavajte kontakt sa parom koja izlazi kroz
nos bokala dok voda vri ili neposredno posle
toga.

Vrucéu vodu iz bokala uvek sipajte polako i
oprezno; bokal ne naginjite prebrzo.

Budite oprezni kad vodu dosipate u vruéi bokal.
Uredaj ne treba da koriste lica (ukljucujuci
decu) sa umanjenim fizickim, mentalnim
sposobnostima ili sposobnostima kretanja li
lica sa nedostatkom iskustva ili znanja, sem
pod odgovarajuéim nadzorom i uputstvima lica
koja su zaduzena za njihovu bezbednost.

Ne dozvolite deci da uredaj koriste kao igracku.
Nemojte dodirivati vruée povrsine. Koristite
rucicu ili dugme.

Prilozeni podmetac ne upotrebljavajte u druge
svrhe, sem one koja je predvidena.

Kod pomeranja ili prenoSenja uredaja u kome
se nalazi vru¢a voda budite veoma pazljivi.
Uredaj nije igratka. Nemojte dozvoliti deci da
se igraju sa uredajem.

Bokal je namenjen iskljucivo kori¢enju u
domacinstvima. Nemojte ga koristiti na
otvorenom.

U slucaju koriséenja pomagala koja ne
preporucuje proizvodac uredaja moze doci do
pozara, elektriénog udara ili telesnih povreda.
Kad bokal ne koristite odn. pre ¢iS¢enja,
iskljucite ga iz utiCnice. Pre nego $to sa bokala
skinete odredene delove ili ih dodajete na bokal
kao i pre €iS¢enja uredaja, saCekajte da se
bokal ohladi.

Uredaj iskljucite tako prekidace najpre postavite
u polozaj za iskljucivanje, a zatim izvucete
prikljucni kabel iz utinice.

Osteceni prikljuéni kabel moze da zameni
samo proizvodag ili njegov oviaSéeni servis
odn. drugo struéno osposobljeno lice.

Uredaj koristite samo u predvidenu svrhu.
Bokal mozete koristiti samo sa prilozenim
podmetacem.

Ukoliko je bokal previSe napunjen, moze doéi
do izliva vrele vode.

Uvek vodite rauna o tome da je poklopac
zatvoren. Poklopac nemojte podizati dok voda
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vri. Ukoliko tokom vrenja vode podignete
poklopac, mozete se opeci.

Posto su keramicko kuciste i rucica bokala
krhki, budite paZljivi da tokom koricenja,
¢iS¢enja ili uvanja ne puknu jer u tom slucaju
moze doéi do povredivanja. Bokal nikada
nemoijte koristiti ako na keramickom kucistu ili
rucici postoje znakovi pukotina.

Uredaj je namenjen koriSéenju u domacinstvu i
sliénim okruZenjima kao $to su:

- priruéne kuhinje za osoblje u prodavnicama i
drugim radnim okruZenjima,

- seoska gazdinstva,

- smestajne jedinice za goste u hotelima,
motelima i drugim objektima za smestaj,

- objektima koji pruzaju nocenje sa doru¢kom.
Sacuvajte ova uputstva.

Uredaj je obelezen u skladu sa
Evropskom direktivom 2002/96/EC o
otpadnoj elektricnoj i elektronskoj
opremi. Ova direktiva odreduje okvir
vrac¢anja i recikliranja otpadne elektricne
i elektronske opreme koji vazi za celu
Evropu.

KoriSéenje elektricnog bokala

1.
2.

Postavite bokal na ravnu podlogu.

Ako Zelite da napunite bokal, skinite ga sa
podmetaca i uklonite poklopac.

NAPOMENA: Poklopac uklonite tako Sto ¢ete
ga okrenuti dok jedna od izbo€ina na strani
poklopca nije poravnata sa utorom u
keramickom kucistu (vidi sliku 1). Ukoliko Zelite
ponovo da stavite poklopac, naslonite ga na
bokal tako da je jedna od izboCina poravnata sa
utorom u bokalu, a zatim okrenite poklopac u
jednom ili drugom smeru.

Tab

Slika 1
Bokal napunite pijacom vodom i ponovo stavite
poklopac, a pri tom vodite racuna da izbocina
na jednoj ili drugoj strani nije poravnata sa
utorom u kerami¢kom kucistu.
NAPOMENA: Nemoijte dosipavati vodu preko
obelezenog maksimalnog nivoa obelezenog u
unutrasnjosti bokala, u suprotnom voda moze
da izade kroz nos bokala.
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Bokal postavite na podmetac i prikljucite ga na
utiénicu prikljuénim kablom.

NAPOMENA: Podmeta¢ moZete da okrecete
za 360 stepeni kako bi olaksali pristup
elektricnoj uticnici.

Pritisnite prekida¢ za ukljucivanjefiskljucivanje
da bi ga prebacili u polozaj "I" (vidi Sliku 2).
Indikator za rad ¢e zasvetleti i voda ¢e poceti
da se greje. Kad voda provri, bokal ¢e se
automatski iskljuciti. Bokal mozete da iskljucite
tako Sto cete pritisnuti  prekida¢ za
ukljucivanjefiskljucivanje i prebaciti ga u polozaj
"0". Bokal mozete bilo kada podignuti sa
podmetaca i tako zaustaviti proces vrenja ili
zagrevanja. Mozda ¢e trebati da se saceka do
30 sekundi pre nego Sto ¢ete moci ponovo da
ukljucite bokal i ponovo da zagrejete vodu.

0 0

Slika 2
Podignite bokal sa podmetaca i sipajte vodu.
NAPOMENA: Kod sipanja vode iz bokala
budite paZljivi jer se mozete opeci vruéom
vodom. Nemoijte otvarati poklopac dok se u
bokalu nalazi vruéa voda.
Voda u bokalu ne¢e ponovo da provri dok
ponovo ne pritisnete prekidac. Bokal moze da
stoji na podmetacu kad ga ne koristite.
NAPOMENA: Vodite raéuna o tome da bokal
nije prikljucen na elektricnu mrezu kad se ne
koristi.

Zastita od potpunog isparenja

Ukoliko slu€ajno ukljucite bokal, a u njemu
nema vode, sistem za zastitu od isparavanja
automatski e iskljuciti uredaj. U takvom slucaju
sacekajte da se bokal ohladi pre nego $to u
njega ponovo sipate vodu.

Ciséenje i odrzavanje
Pre CiS¢enja uvek iskljucite uredaj iz uticnice i
sacekajte da se potpuno ohladi.

1.

Nikada nemojte potapati bokal, prikljucni kabl ili
podmeta€ u vodu i nemojte dozvoliti da viaga
dode u kontakt sa tim delovima.

SpoljaSnjost  keramickog  bokala  obriSite
mekom krpom i blagim sredstvom za CiS¢enje;
nikada nemojte koristiti toksi€na sredstva za
CiS¢enje. Isto tako obriSite poklopac mekom
krpom i blagim sredstvom za ¢iS¢enje, a zatim
ga ponovo stavite.



PAZNJA: Za &iéenje spoline povrsine bokala
nemoijte koristiti hemijska, €elicna, drvena ili
abrazivna pomagala i sredstva za ¢iS¢enje jer
bokal moze da izgubi svoj sjaj.

3. Kad bokal ne koristite, spakuijte prikljucni kabl u
predvideni prostor na dnu podmetaca.

Odstranjivanje vodenog kamenca

Sa bokala povremeno treba da se odstrane
naslage vodenog kamenca koje se mogu
nakupiti na dnu bokala zbog minerala u vodi iz
vodovoda jer takve naslage mogu umanijiti
efikasnost rada. Mozete da koristite sredstvo za
uklanjanje kamenca koje je na raspolaganju u
prodavnicama. Pri tome poStujte uputstva na
ambalazi takvog sredstva. Kamenac mozete
takode odstraniti pomocu belog sirceta.

1. Napunite bokal sa tri Soljice belog sirceta, a
zatim dodajte dovoljno vode da dno bokala
bude potpuno prekriveno. Ostavite rastvor u
bokalu da deluje tokom noci.

2. Zatim prospite rastvor iz bokala. Napunite bokal
vodom, zagrejte je do tacke kljucanja i tu vodu
bacite. Ponovite toliko puta da miris sirceta
potpuno nestane. Mrlje u unutradnjosti nosa
bokala moZete da uklonite trijanjem vlaznom
krpom.

Zastita covekove okoline

Uredaj posle kraja zivotnog veka nemojte baciti
zajedno sa obi¢nim otpacima za domacinstvo,
vec¢ ga predajte zvani€énom sakupljacu za
reciklazu. Na taj nacin ¢ete doprineti zastiti
Covekove okoline.

Garancijai servis

Ukoliko su vam potrebne informacije ili imate
probleme sa kori§¢enjem uredaja, pozovite
Gorenje Centar za kontakt sa klijentima u svojoj
zemlji (telefonski broj je naveden na
medunarodnom garantnom listu). Ukoliko u
vas$oj zemlji nema Centra za kontakt sa
klijentima, pozovite Gorenje servisno odeljenje
za kucne uredaje.

Samo za liénu upotrebu!

_ GORENJE _
VAM ZELI OBILJE UZITKA
U KORISCENJU VASEG UREDAJA.

Zadrzavamo prava na bilo kakve izmene.

11



NMPUPAYHUK 3A YITOTPEBA K

OnuwT onuc

4. | |
[
1. .
2.
1. TllogHoxje
2. MpwuknyyeH kaben
3. TllpeknHyBau 3a
BKIy4yBah-e/UCKITyvyBaHe (Co
nHAUKaTop)
4.  Kepamunyko Kykuwite
5. Pauyka Ha kyknwTeTo
6. Kanak
7. Payka Ha kanakoT
8. [Oyney
BaxHo

Mpepn ynotpe6a Ha anapaToT BHUMAaTENHO
npoynTajTe ro MPUPaYHUKOT 3a ynoTpeba.
MpupayHnKOT YyBajTe ro, ako BO uaHMHa 61 Bu
6un noBTOpHO NoTpebeH.

lNMpen ynotpeba Ha 6okanoTt

Ako 6okanoT ro ynotpebysare npenar,
npenopavysBamMe Aa ro UCHUCTUTE 1 Toa Ha Toj
HauMH Ja efHall 3arpeeTe MakCUMarHo
KONM4YecTBO BOAa [0 BpUekse, a NoToa Boaata
ke ja naneete. M3bpuwnTe ja noBpLunHaTa Ha
6okanoT co BraxHa Kpna.

3ABEJIELLUKA: MakcumaneH kanauuTeT Ha
6okanot e 1 nutap.

MpepynpenyBakwe
1. Tpen ynotpeba Ha anapaToT npo4uTajTe
cuTe ynaTcTaa.

2. [pen £a ro npuknyunTe 6oKanoT KoH
eneKkTpyYHa Mpesxa, MpoBepUTe Aanu
HaroHOT, HAaBEAEH Ha anapaToT (Ha JonHaTa
CTpaHa of, 6oKarnoT 1 NoaHOX|ETO) ce coBnara
CO HaMoHOT BO BalLaTa AoMallHa
nHcTanauuja. Ako He ce codpnara, He
ynotpebysajTe ro 6okasnoT 1 NoCOBETYBAjTE ce
CO NpoaBavoT.
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14.
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18.

19.

He fno3BornyBajTe NpuKnyyHNOT kaben Aa BucK
npeky pabot Ha Macata unu pabotHarta
NOBPLLIMHA UNK @ JOMMPa XELLIK NMOBPLLMHW.
He cTaBajTe ro 60KkanoT Ha oK raceH
TOPUIMHWK UK ENEKTPUYEH rpejaY, OAHOCHO BO
6nu3vHa Ha TakoB FOPUIMHKK UK rpejaq, cTo
Taka He BO 3arpeaHa pepHa.

AnaparoT fa He paboTu, ako BO HEro Hema
TEeYHOCT, Buaejikin BO CpOTVBHO rpejHUTe
enemMeHTV MoXar Ja ce oLTeTar.

YBepute ce Aeka 6okanoT cTom Ha LBpCTa 1
pamHa NoBpLUMHA, HaABOp of AodaT Ha AeLa.
Ha T0j HauuH ke npenpeyute ga 6u ce
npeBpTUn 6okanoT u n3berHeTe MaTtepujanHa
LUTEeTa U TENECHW NoBpeaM.

[a He 61 goLuno o noxap, enekTpuyeH yaap
WV TENECHU NOBPEAM, HYKOraLL Aa He ro
noTonysate NpUKNY4HUOT Kaber,
EeNeKTPUYHWOT BTakKHyBay 1 6okanoT Bo
BOAA UM Apyra TEYHOCT.

M36erHyBajTe KOHTaKT CO Mapara LUTo
uareryea Hv3 gyneLot Ha bokaroT, Bo Bpeme
Kora Bogara Bpve 1nu BeHall o Toa.
>Kewwuka Boga of 6okarnoT cekorall Hanesajte
rorieka v NpPeTnasnvBeo; He HaKIOHyBajTe ro
6okanot npebp3o.

Bunete npetnasnvem kora gonesare BoAa BO
XKEXKOK Bokarn.

Hanpagara ga He ja ynotpebyBaart nuua
(BKITy4MTENHO CO AeLa) CO CMareHn randKu,
MOABWKHW UMW MEHTaNHK CocoBHOCTM Uin
VLA CO HeOCTaTOK Ha UCKYCTBO UMK 3HaeH-e,
OCBEH MN0A, COOABETEH HaAI30p MW ynaTtcTea
Ha N Kou ce 3a40MKEHN 3a H1BHA
6e3beaHoCT.

Ha peua He no3BonyBajTe UM Aa ro
ynoTpebyBaaT anapaToT Kako urpadka.

He pnonupajte m xeLukuTe NOBPLLIMHM.
YnoTpebuTe ja padkata unm Kon4eTo.
MpunoxeHoTo noaHoXje Aa He ro
ynotpebysarte 3a Apyrm HaMeHW , OCBEH 3a
npeaBvaeHara.

Mpv NnomecTyBak-e Unu NpeHecyBar-e Ha
anaparoT, BO KOj MMa XeLLlka Boaa, buaete
MHOTY NPeTnasnvaw.

AnapaToT He e urpadka. He fo3BonyBajTe UM
Ha faua Ja ce urpaar co anaparor.

BokanoT e HameHeT ncky4nBo 3a ynotpeba
BO JOMakuHcTBa. He ynotpebysajte ro Ha
OTBOPEH NPOCTOpP.

Bo cnyyaj Ha ynotpeba Ha MpuKIy4oLm Kom He
v MpenopavyBa NpoM3BOANTENOT Ha
anaparorT, Moxe Aa Aojae A0 noxap,
eneKTpUYeH yaap Wi TeNecHy nospeau.

Kora 6okaroT He ro ynoTpebysaTe, 0qHOCHO
Npeg YNCTEHE, UCKITYYMTE 10 Of,
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npuknyyH1uara. MNpep aa oTcTpaHuTe o
6oKarnoT NoeaVHeYHW AenoBm Unu ctaeaTe Ha
Hero, Kako 1 Npef, Y1CTeHe Ha anapartot
rovekajte Gokanot aa ce onaaw.

AnapaToT Ke ro UCKIyuuTe Taka Aa HajipBuH
NPeK1HyBaYoT ro CTasuTe BO Nnonoxba 3a
UCKIyYyBaH-€, a NoToa Ke ro n3sagute
NPUKIYYHWOT Kaben of MpuKIyYHMLaTa.
OwwTeTeH NpyKyyeH kaben Moxe Aa 3aMeHn
Camo NpOV3BOANTENOT MW HETOB OBMAacTeH
CepBYIC, OAHOCHO APYro CTPY4HO OCMOCOBEHO
nvue.

Anapartot ynotpebyBsajTe ro camo 3a
npensuaeHaTa HaMmeHa.

BokanoT moxeTe Aa ro ynotpebysare camo co
MPUMOXXEHOTO MOJHOXjE.

Ako e bokanoT npeHanonHaTt, Moxe Ja Aojae
[0 Vi3neBak-e Ha NpekuneHa Boga.

Cexorall NOrpwxeTe ce kanakoTt Aa buae
3aTBoOpeH. He gurajTe ro kanakoT kora BogaTa
Bpve. AKO 3a BpeMe rnocrankata Ha Bapere
(moneka BogaTa Bpye) ro AUTHWTE Kanakor,
MOXeTe a Ce 13ropure.

Buaejikv kKepaMUYKOTO KyRULLITE M padkaTa Ha
6okanoT ce kpLnveK, bruaeTe NpeTnasnvev Aa
3a Bpeme ynotpeba, YnCTerse 1 YyBah-e He
MyKHaT, 3aToa LUTO BO TOj Cry4aj Moxe Aa
[nojae oo nyyHK nospeau. Hykoralw aa He ro
ynoTpebysaTte 60karnoT, ako Ha KepamMU4KOTO
KYKULLITE MW paykaTa MMa 3HakoBM Ha
MyKHaTUHW.

AnapaToT e HameHeT 3a yrnoTpeba Bo
[OMaKUHCTBOTO M CIIYHW CPEAUHU, KaKO LLTO
ce:

- NPYPaYHK KyjHU 3a NepcoHan BO NPOAaBHNLM
1 apyrv paboTHU CpeayHW,

- Cencky CTOMaHCTBa,

- €1HULM 33 CMECTYBaH-€ 3a roCTW BO XOTeNM,
MOTenu 1 Apyrv 06jeKTn 3a CMEeCTyBakbe,

- 06jeKTM KOV HyZaT HOKEBaH-a CO MOjaLOK.
YyBajTe rv oBve ynatcTea.

AnapaToT e 03Ha4eH cornacHo
EBponckarta aupektnBa 2002/96/EC 3a
OTnagHu enekTPUYHN U eNEeKTPOHCKMN
onpemu. OBaa AupeKTUBa oapeayBa
pamKa 3a Bpakake U peuuKnuparbe Ha
oTnagHa eneKkTpuyHa u enekTpoHcka
onpema, Koj Baxu 3a uena EBpona.

Ynotpe6a Ha eneKTpUYHNOT Gokan

1.
2.

CraBuTe ro 6okarnoT Ha paMHa nogriora.
Axko cakate 60oKarnoT fia ro HanosHuTe,
CUMHETE o 0} MOAHOX|ETO 1 OTCTPaHUTE o
Karakor.

3ABEINELLKA: KanakoT ke ro oTcTpaHuTe
Taka LUTO Ke ro 3aBpTuTe, AoAEeKa e4HO of,
ucnanyyBarsata Ha CTpaHaTta Ha KanakoT He
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Ce 13paMHY CO XIEBOT BO KEPAMUYKOTO
Kykuwre (Buam Crnvika 1). Ako cakarte
NOBTOPHO fia ro HAMECTUTE Kanakor,
HacnoHu1Te ro Ha GokaroT Taka Aa efiHo of
vcnandyBaksara ce fpurera Ha »xane6oT Bo
GoKaroT, a NoToa 3aBpTUTE O KanakoT BO
efiHa unv gpyra Hacoka.

Cnuka 1
BokanoT HanonHuTe ro co BoAa 3a Nuekse u

NOBTOPHO HAMECTUTE o KarnakoT, nputoa na
6m,que BHUMaTENHN Ja ncnanyyBaH-€TO Ha
efHaTa unu apyrara cTpTaHa Ha Kanakot He e
M3pamHEeTO CO XI1eboT BO KepamMMUKOTO
KykuLTe.

3ABEJIELLKA: He nonesajte Boaa npeky
03HaYEHOTO MaKCVMariHO HUBO, O3HAYeHO BO
BHaTpeLLHocTa Ha 6okanort, buaejiv Bo
CMPOTMBHO MOXe BoAaTa [ia ce u3ree Hu3
ayrneuoT Ha 6okanor.

CraBute ro 6okarnoT Ha NoQHOXETO 1 CO
NPUVKITYYHUOT kaben NpuKIy4nTe ro Ha
MPUIKIyYHULA.

SABENELLKA: MNogHoXjeTo MOXeTe aa ro
BpTUTe 3a 360 cTeneHu, 3a 4a ro orecHuTe
MPVIKINYyYyBaH-ETO Ha enexkTpuyHa
NPUKNyYHULA.

[MpUTUCHUTE O NpekVHyBaYoT 3a
BKITyYyBaH-e/MCKINyYyBah-€ 3a a ro CTaBuTe
Bo nonoxoa "I" (Buau Cnvka 2). MHaukaTopoT
3a paboTerse Ke 3acBeTU 1 Bofata ke noyHe
na ce 3arpesa. LLitom Bogarta 3aBpue, 6okanor
camofiejHO Ke ce mcknyyun. bokanot moxeTte aa
TO UCKINy4uTE TaKa Aa NPUTUCHWTE Ha
NPEKVHYBaYOT 3a BKIy4yBaH-e/UCKIy4yBaHse 1
Taka ke ro craBsute Bo nornoxba "0". Bokanot
MOXETe Kora-roge 1 Aa ro urHute og
NMOJHOXJETO M Ha TOj HAYWH Fo 3anpeTe
MPOLIECOT Ha BPYIEH:E UMK 3arpeBakse.
Moxebu ke 6uae notpebHo aa novekare Ao 30
ceKkyHau, npe fa MoXeTe NOBTOPHO Aa ro
BKITy4uTe GOKaroT 1 MOBTOPHO CO Hero Ja ja
3arpeBare Bogarta.



Cnuka 2

6. [MpuanrHuTe ro GokanoT of NOAHOXETO U
HarejTe Boga.

SABENELLKA: Mpn HaneBare Boga of,
6okanot 6uaete npetnasnvew, Guaejim co
XeLlkaTa Boda MOXeTe Aa ce usropute. He
OTBOpajTe ro KanakoT, Aodeka Bo bokanoT
1Ma >XeLlKka Boaa.

7. Bopata Bo Gokarnot Hema NOBTOPHO Aa
3aBpyvie, A4OAEKA NMOBTOPHO HE Mo MPUTUCHUTE
NpekmHyBayoT. Bokanot MoxeTe Aa ro Yysarte
Ha MOJHOX|ETO Kora UCTUOT He ro
ynotpebysare.

SABEJIELLIKA: MNorpwkeTe ce GokanoT Aa He
Ouae NpuKyYeH Ha enekTpudHaTa Mpexa,
Kora He e BO ynotpe6a.

3awTuTa og HaNoJsiHO ucnapyBake

AKo He cakajku ro octaBuTe 6okanoT aa
paboTn 6e3 ga 61 nmarno Bo HEro HeLWTOo BOAA,
CMCTEMOT 3a 3alUTuTa o UcrnapyBaHe
camMmopfejHo Ke ro nckny4m anaparot. Bo oBoj
cny4aj nodekajte ga ce onaau 6okanort, npeg
BO Hero NOBTOPHO HareeTe Boaa.

YucTtewse u oapxyBame

Mpep uncTere cekorall aa ro ucknyuute

anapaToT oA NpUKIyYHULaTa u novekajre

cocema fa ce onagu.

1. Hukoraw ga He ro notonysate Gokarnor,
NPUKITYYHWOT Kaben nnm noaHoX|eTo Bo Boda
1 He [O3BOMyBajTe Aa AojAe Briara BO KOHTaKT
CO OBVE JENOBY.

2. HapsopeluHocTa Ha kepamMuykuoT Gokarn
13bpuLLmTE ja co Meka kpna 1 bnaro
CPEeLCTBO 3a YNCTEHE; HUKOraLl He
ynotpebyBajTe TOKCUYHM CpeacTBa 3a
ymcTense. VIcTo Taka n3bpummTe ro Kanakot
CO MekKa Kpra v bnaro cpeacTBo 3a YNCTEHE,
a rotoa NoBTOPHO HAMECTUTE TO.

BHVUMAHWE: 3a uuctene Ha HaasopeLlHaTa
noBpLUMHA Ha BokanoT He ynoTpebyBsajTe
XEMMUCKU, YENUYHW, APBEHN N aBpasvBHM
rioMarana U cpefcTaa 3a YmcTense , buaejiv
WHaKy BokaroT Ke ro 3arybu CBOjJOT Cjaj.

3. Kora 6okanor He ro ynotpebysare, craBute ro
MPUKIYYHUOT kaben BO NpeaBWaEeH NPOCTop Ha
[OHOTO Of1 MOAHOXETO.
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OTCTpaHyBaH:e Ha KaMeHOoT

Op 6okanoT noBpeMeHo Tpeba aa ce
OTCTpaHarT Tano3uTe of KaMeH, Kou MoxaTt Aa
ce HabepaT Ha AHOTO oA 6okanoT 3apaau
MWHepanu Bo BofaTa of BOAOBOAOT, buaejku
TaKBM Tanosu Moxat [a ro cManat eekToT Ha
paboTteweTo. MoxeTe fa ynotpebute
CpeAcTBO 3a OTCTpaHyBake KaMeH, Koe e Ha
pacrnonarate BO NPOAaBHULIM U T 3EMETE BO
0b6sup ynatcteaTta Ha ambanaxaTa Ha TakBo
cpeacTtBo. McTo Taka kKameHoT MoxeTe Aa ro
OTCTpaHUTe CO NoMoLL Ha bern ouerT.

1. Hanejte Bo GokanoT Tpu couniianm 6en ouer,
noToa na gogafeTe AOBOMHO BoAda, Aa €
[HOTO Ha GoKaroT cocema NoKPUEHO.
OcrtaBuTe ro pacTBOpoT Bo 6okanoT aa
[OenyBa npeky Hok.

2. TloToa oariejte ro pacTBOPOT 0f Gokaror.
HanonHwute ro Gokanot co Boga, 3arpejTe ja oo
BpMEH-E U UCTO Taka Taa Boda UCTypuITE ja.
MoBTOPUWTE TONKYNATW, 4@ MUPUCOT MO OLIET
cocema ucyesHe. drieku Bo BHATpeLLHOCTa Ha
OyneLoT Ha GokarnoT MoXeTe [ia OTCTpaHuTe
CO TPUEH-E CO BriaXkHa Kpra.

3awTKTa Ha XXMBOTHaTa cpeAuHa

AnapaTtoT Mo KpajoT Ha BEKOT Ha Tpaekwe Aa He
ro pnute 3aegHo co 0bMYHKM 0TNagoLM of,
AOMaKUHCTBO, TYKY NpefjageTe My ro Ha
cnyx6eH cobupeH LeHTap 3a peuvKknmpare.
Taka ke npugoHeceTe Aa ce 3avyBa XMBOTHaTa
cpeavHa.

[apaHuuja n cepBuc

Ako BM ce NoTpebHun nHdopmauum nnu nmate
TeLKOTWUM Npu ynotpeba Ha anapaToT, BUKHUTE
LleHTap 3a KOHTaKT co cTpaHku Ha Gorenje
(TenedpoHckm 6poj e HaBeaeH Ha
MeryHapoAHMWOT rapaHTeH nucT). AKo BO
BallaTa ApxaBa Hema LieHTap 3a koHTakT co
CTPaHKW, BUKHUTE CEPBUCHO oaaeneHne 3a
anapatu 3a Aom Ha Gorenje.

Camo 3a nuyHa ynotpeb6a!

GORENJE

BU NMOCAKYBA INoJIEMO
3ANOBOJICTBO NPU YNOTPEBA
HA BALLUOT AMAPAT.

Cv npugpxxyBame npaso A0 GUIo Kaksu
NPOMEHMU.



INSTRUCTION MANUAL =\

General description

4, | /
‘ /
1.
2.
1. Power base
2. Power cord
3. ON/ OFF switch (with indicator)
4.  Ceramic body
5. Body handle
6. Lid
7. Lid handle
8. Spout
Important

Read this user manual carefully before you use
the appliance and save it for future reference.

Before first use

If you are using the kettle for the first time,
clean your kettle before use. Boiling the Max
capacity of water once and then pour out the
water. Wipe the surface with damp cloth.
NOTE: The max capacity of kettle is 1.0l.

Warning

1. Read all instructions before using.

2. Before connecting the kettle to the power
supply, check that the voltage indicated
on the appliance (underside the kettle &
base) corresponds with the voltage in
your home. If this is not the case, contact
your dealer and stop using the kettle.

3. Do not let the cord hang over the edge of
a table or counter or touch a hot surface.

4. Do not place it on or near a hot gas,
electric burner or in a heated oven.

5. To avoid damaging the heat elements, do
not operate with empty appliance.

6. To prevent damage, place kettle on a firm
and flat surfice, out of reach of children.
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7.

10.
11.

12.

13.
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15.
16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.
24.

25.

26.

To avoid fire, electric shock or personal
injury, do not immerse cord, electric plugs
or kettle in water or other liquids.

Do not touch steam coming from the
spout during or after operation of kettle.
Always empty the kettle slowly and
carefully, without leaning the kettle too
fast.

Refill carefuly, because the kettle is hot.
This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the
appliances by a person responsible for
their safety.

Children should not play with the
appliance.

Do not touch the hot surface. Use the
handle or the button.

. The attached base can be used only for

intended use.

Be caution with moving a full appliance.
The appliance is not a toy. Do not let the
children play it.

The kettle is for household use only. Do
not use it outdoors.

The use of accessories, which are not
recommended by the appliance
manufacturer, may lead to fire, electric
shock or personal injury.

After each use, unplug the kettle from the
outlet. Allow the kettle to cool down
before putting it on or taking off parts, and
before cleaning.

To disconnect, turn any control to “off,”
then remove plug from wall outlet.

If the supply cord is damaged, have it
replaced by the manufacturer or its service
agent or a similarly qualified person, in
order to avoid a hazard.

Do not use the appliance for other than
intended use.

The kettle can be used only with the stand.
If the kettle is overfilled, boiling water may
spill out.

To avoid scald, close the lid and do not lift
it while the water is boiling.

The ceramic body or handle of kettle is
very fragile. Be careful and do not break it.
Do not cause injury to anyone during
operation, cleaning or storage, never use
the kettle if ceramic body or handle has
any signs of cracks.



27. This appliance is intended only for use in
household and similar applications such
as:

— Staff kitchen areas in shops, offices and
other working environments;

— Farm houses;

— By clients in hotels, motels and other
residential type environments;

— Bed and breakfast type environments.

28. Save these instructions.

This appliance is marked according to
the European directive 2002/96/EC on
Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). This guideline is the
frame of a European-wide validity of
return and recycling on Waste Electrical
and Electronic Equipment.

Using the appliance

1. Place the kettle on the flat surface.
To fill the kettle, take away the kettle from the
power base and then remove the lid.
NOTE: To place or remove the lid, turn the lid
until both tabs on both sides of lid align with
groove at the ceramic body (see fig.1);

Tab
Groove
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RS

| ) \ R
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Fig. 1

2. Fill proper drinking water into the kettle and
replace the lid. Make sure that both tabs on
both sides of lid not align with groove at the
ceramic body.

NOTE: Do not fill the water over the maximum
level shown in the inside of the kettle. Water
may spill out of the spout.

3. Lay the kettle on the power base and connect
the plug into a power outlet.

NOTE: Designed power base can be rotated
for 360 degree. It is for easier plug connecting
with power outlet.

4. Press down the On/Off switch to “I” position
(see fig.2) , the working indicator will light up,
then start to boil the water. The kettle will switch
off automatically once the water is boiled. You
can be shut the power off by pressing On/Off
switch to “0” position or lifting the kettle from the
power base. If necessary, it will take you 30

seconds to wait before pressing the switch
again to re-boil water.

0 0

Fig.2

5. Lift the kettle from the power base and
then pour the water.

NOTE: Operate carefully when pouring the
water from your kettle, beacuse of the
boiling water, don not open the lid while
the water in the kettle is hot.

6. The kettle will not re-boil unless you press
the switch again. You can leave the kettle
on the power base whenyou do not in use.
NOTE: Turn off the power off, when you do
not use the kettle.

Boil — dry protection

If you accidentally let the kettle operate
without water, the boil-dry protection will
automatically switch off the power. Allow the
kettle to cool before filling it with cold water to
re-boil.

Cleaning and maintenance

Always disconnect the appliance from the
power outlet and allow it cool down
completely before cleaning.

1. Never immerse the kettle, power cord or
power base in water, or allow moisture to
come in contact with these parts.

2. Wipe the appearance of ceramic body with
a mild and damp cloth or cleaner, never
use the toxic cleaner. Also, wipe the lid
with a mild and damp cloth or cleaner, then
position it in place.

CAUTION: Do not use chemical, steel,
wooden or abrasive cleaners to clean the
outside of the kettle so as to prevent the
gloss loss.

3. When the kettle not in use, store the power
cord in the cord storage at the bottom of
power base.

Descaling the kettle

Regular descaling will prolong the life of the

kettle.

In case of normal use (up to 5 times a day), the

following descaling frequency is recommended:

—  Once every 3 months for soft water areas
(up to 18 dH).



Once every month for hard water areas
(more than 18 dH).

1. Fillthe kettle with water up to three-quarters of
the maximum level and bring the water to the
boil.

2. After the kettle has switched off, add white
vinegar (8% acetic acid) to the maximum level.

3. Leave the solution in the kettle overnight.

4. Empty the kettle and rinse the inside

thoroughly.

5. Fill the kettle with clean water and boil the
water.

6. Empty the kettle and rinse it with clean water
again.

Repeat the procedure if there is still some scale
in the kettle.

You can also use an appropriate descaler. In
that case, follow the instructions on the
package of the descaler.

Environment

Do not throw away the appliance with the
normal household waste at the end of its life,
but hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this, you help to preserve
the environment.

Guarantee and service

If you need information or if you have a
problem, please contact the Gorenje Customer
Care Centre in your country (you find its phone
number in the worldwide guarantee leaflet). If
there is no Customer Care Centre in your
country, go to your local Gorenje dealer or
contact the Service department of Gorenje
domestic appliances.

For personal use only!

GORENJE
WISHES YOU A LOT OF
PLEASURE WHEN USING YOUR
APPLIANCE

We reserve the right to any modifications!
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JUHCPTYKLUHMUN 3A YINIOTPEBA

O6uwo onucaHue

6.
8 <
5.
4. | /
—3:
1 47
2.

1. 3axpaHBalia ocHoBa
2. Kaben
3. ByToH Bkno4BaHe/nsknouBaHe
4. KepamnyHo TAMo
5. [pbxka Ha kaHaTa
6. Kanaye
7. [pbxKa Ha kanaveTo
8. Yyuyp
BaxHo

MpoyeTeTe ynbTBAHETO BHUMATENHO Npeaun
yrnotpeba 1 ro 3anaseTe 3a Nosi3BaHe B
Obaelle.

lMpeau non3BaHe Ha KaHaTa

Mpu ynoTpeba Ha ypena 3a nNpbB NbT, €
npenopbYUTENHO NpeaBapuUTENHO Aa ce
M34MCTW KaTo cBapuTe BoAa, HansiTa o
MaKCMMaInHOTO NO3BOJSIEHO KONMMYECTBO U crnes
TOBa 5 n3cunete. 3abbpLueTe BbTPELLIHOCTTA C
BMaxHa Kbpna.

3ABEJEXXKA: MakcumanHuaT kanauuTeT Ha
KaHTata e 1 1.

BHumaHue:

1. TpodeTteTe BCUYKU UHCTPYKLMM Npeam
ynotpeba.

2. [pepnw pa BKMOYKUTE KaHaTa B
enekTpuyeckata Mpexa, nposepeTte
BONTaXxa, NoOCoOYeH Ha ypeaa u ce
yBepeTe, Ye OTroBapsi Ha To3u B JjoMa BU.
AKO HsiMa CbOTBETCTBUE, CE CBBPXKETE C
marasuHa oTKbEeTO € 3aKyrneH K
npekpateTte ynotpebara my.

3. He ocTaBsiTe kabena ga cegun Ha pub Ha
maca unuv nnoT, unu Aa ceamn Hag ropeLua
NOBBPXHOCT.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

He cnaraite kaHaTta 6n13o oo rasoB Unu
€reKTPUYECKM KOTIOH, UMK B 3arpsita
ypHa.

He BknioyBanTe kaHaTa npasHa, 3a ga
n3berHeTe noBpefa Ha HarpeBaTenure.
M3nonsBainTe kaHaTa BbpXy CTabunHu n
paBHU NOBBPXHOCTU, Aarned oT geua.
ToBa e npedoTBpaTu onacHocTTa oT
HapaHsIBaHuS.

3a 3awuTta oT noxap, eneKTPOLUOK Unn
HapaHsiBaHe, na3eTte kabena, wencenure
1 camaTa KaHa Jarned oT Boga u apyru
TEYHOCTW.

KoraTo BogaTta Bpu unu cnep kato Beye e
3aBpsna u3bgareanTe gonupa Ao napara.
BuHarn BHumaBaviTe npu cunesaHe Ha
BpsiLla Boga — Hanveante 6aBHo 6e3 ga
HaKnaHsiTe kaHaTa psi3Ko.

BHumMaBanTe npu gonveaHe Ha BoAa B
KaHaTa KoraTto Ts e owle Tonna.

To3u NpoaykT He e NpeAHa3HayeH 3a
nonsBaHe oT xopa (BKMYMTENHO Aeua) ¢
hr3nYecKn 1 YMCTBEHM YBpEXOAHUS, Unn
6e3 Heob6XxoAMMUTE 3HAHWSA U ONUT, OCBEH
aKo HAMaT NPUAPYXMTEN Unu ca
npeaBapuUTENHO UHCTPYKTUPaHU OT YOBEK
OTroBOpEH 3a TAxHaTa 6e3onacHocT.
Oeuarta Tpsabea ga 6baat HabnogasaHw,
3a [a He urpasitT ¢ T03u ypeg.

He nunavite ropeliata NOBbPXHOCT - 3a
[a XxBaHeTe KaHaTa, usnonssaire
OpbXKaTa.

3axpaHBalyaTa cHoBaTa Ha ypeaa He
Moxe ga 6bae usnonseaHa 3a apyru
npegHasHaveHus.

Bbaete MHOro BHMMaTENHW, KoraTo
MEeCTUTEe KaHaTa JoKaTo e NMbfiHa C
ropelua Boaa.

KaHaTa He e nrpauka, He no3BonsBanTe
Ha JeuaTta fa urpasT c Hesl.

KaHaTa ce n3nons3sa camo B fJOMaLLHN
yCcnoBus.

M3non3BaHeTo Ha akcecoapu, KOUTO He
ca npenopbyaHu OT NPOU3BOAMUTENS,
MOXe fa gosefe Ao noxap,
€eKTPUYECKM LLIOK UMW HapaHsiBaHe.
KoraTo ypeabT He ce usnonsea, ro
M3KMoYeTe OT KOHTaKTa 1 CbLLo npeau
nouyncteaHe. Torasa unu npu
pasrnabsiHe, 6baeTe CUrypHu Ye kaHaTa e
n3cTuHana.

3a pa usknounTe ypeaa, Harnacete
KOHTpomnHus 6yToH Ha off u cnep ToBa
U3KMoYeTe OT KOHTakTa.

Ako kabena e noBpezeH, Ton Tpsibea oa
Obae nogmMeHeH OT 3aBoja Unu cepsr3a



Ha cpupmarTa, 3a ga He ce gonyckar
HapaHsBaHuS.

22. He nonsBanTe ypeaa 3a Apyru Lenu.

23. KaHata Moxe aa yHKLMOHMpa
eOMHCTBEHO CbC 3axpaHBalliaTa OCHOBa.

24. Axo ypefa e npenbiiHeH, Bpanara soaa
MOXe Aa U3KMMN.

25. BuHaru 6baeTe curypHu, Ye kanaka e
NMBTHO 3aTBOPEH U HUKOTA HE ro
oTBapsWTe, Korato BogaTa BpMu.

26. Kepamun4yHata 4acT Ha kaHaTa 1 gpbXxkaTta
ca MHOro 4ynnueu. AKo kaHaTa uma
nyKHaTWHK, He S Mon3BanTe 3a a
npegoTBpaTuUTe HapaHsABaHus.

27. Toaun ypen e npeaHasHadveH 3a ynotpeba B
[OMalLLIHW YCIOBVSI U NOAOGHM Ha TAX:

- KyxHu, odomcu n gpyru paboTHu
mecrTa.

- Pepmu

- OT KNEeHTW Ha XOTenu 1 Apyru mecra
3a 0TAMX

28. 3anaseTe Te3U MHCTPYKLUMN.

YpeabT e 0603HauYeH CbrnacHo
EBponencka gupektusa 2002/96/EC,
Kacaelya U3ns3no ot ynotpeba
€reKTPUYECKO U eNeKTPOHHO
obopyaeaHe (MUYEEO). lupektnearta
oyepTtaBa OCHOBHUTE NPUHLIUMMN,
BanupgHu B EBpona, 3a BpbLyaHe u
peumMKnupaHe Ha U3nA3no oT ynoTpeba
€rleKpUYecKo 1 enieKTPOHHO
obopynBaHe.

MA3nons3BaHe Ha eJieKTpun4yeckarta
KaHa.

1. TocTtaBeTe KaHaTa Ha paBHa NOBBPXHOCT.
2. 3apfa HambHUTE KaHaTa, MaxHeTe

3axpaHBalLiaTa OCHOBA M Kanaka.
3ABEJEXKA: 3a ga cBanuTe kanaka ro
3aBbpTETE, AO0KATO YLLIEHLIETO CbBNagHe ¢
BO/TbOHaTVHATa B KepamMmyHaTa YacT Ha kaHaTa.
(chwex cburypa 1) Mpm 3aTBapsiHE Ha Kanaka ce
yBepeTe, Ye e NITLTHO NpunenHan n gobpe
HaMeCTeH.

Fig. 1
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3. Cvnete BoaaTa B kaHaTa U 3aTBOpETE Kanaka
MITbTHO.
3ABEJEXKA: He nbnHeTe BoAa Haf, HUBOTO,
ob6o3Ha4yeHo Ha KaHaTa, 3a Aa usberHete
pasnvBaHe. CrioxeTe kaHaTa Ha
3axpaHBaLLlaTa OCHOBa M BKItoueTe kabena B
ernekTpuieckaTa Mpexa.
3ABEINEXKA: 3axpaHBaLLiata ocHoBa Ha
KaHaTa Moxe Aa ce BbpTv Ha 360 rpagyca, 3a
2 YNECHW BKIMIOYBAHETO B KOHTAKT.

4. HartucHete 6yToHa On/Off Hagony, KbM

“

nosvums “I"(BvkTe courypa 2), MHOUKaTopbT Le
CBETHE U crie ToBa BoZaTa LUE 3arnoyHe Ja ce
Harpsiea. KaHara Lue ce M3KIo4M cama Korato
BOJaTa 3aBpu.

KaHata moxe fa 6bae nsknoyeHa npu
HaTwckaHe Ha 6yToHa on/off kbm nosuuma 0
WU NMPpY BUrHEHE Ha KaHaTa OT 3axpaHBalliaTta
ocHoBa. AkO e HeobX0AUMO Ja NnycHeTe
OTHOBO 3a [la 3aBPpM1 OTHOBO BoAaTa, Tpsbsa
[a vadakate 30 cekyHay npeav Aa HaTucHeTe
OTHOBO ByTOHa.

0 0

Fig.2

5. BpaurHeTe KaHaTa OT 3axpaHBaliaTa
OCHOBa 1 u3nemnTe Bogara.
5b,que BHUMATENHWM KOrato n3nuearte
BOAaTa OT KaHaTa, 3alloTo BpsnaTta Boga
MOXe [a 0CTaBu cepuo3Hu 6enesu, He
OoTBapsiTe Kanaka, korato BogaTa B
KaHaTa e BCe oLLle ropeLia.

6. KaHaTa HAMa ga 3anovHe ga npeswupa
BOJaTa ako He HaTUCHUTe OyToHa
oTHoBO.KaHaTa Moxe fa ce cbxpaHsiBa
BbPXy 3axpaHBallaTa OCHOBa, Korato He
ce 13nonaea.
3ABENEXKA:BuHaru uskiouBanTe kaHata
OT KOHTaKTa, KoraTo He s U3nosseare.

3awmTa oT Cyxo KuneHe

B cnyyan, ye no rpeluka cTe nycHanm kaHata
na pabotu 6e3 Boaa, 3alumTaTa oT Cyxo KuneHe
LL|e M3KMIoYM ypeaa aBToMaTuyHo. Ako ToBa
CTaHe, ocTaBeTe kaHaTa Aa ce oxnaauv npean
[a s HanbIHUTE C BOAA U Aa S NycHeTe Aa
paboTu.

MouncTBaHe M NnoaaApbLKKA

BuHaru nskntouBariTe kaHaTa OT KOHTaKTa U s
OCTaBANTe ga U3cTnHe npegu nodYncTeaHe.



7. Hukora He nocTaBAnTe KaHaTa, kabena
Unu 3axpaHBalliaTa OCHOBa BbB BOoAa U He
Jonyckante Bnara fa ctura go TsiX.

8. W3bbpLueTe kepaMuyHaTa YacT Ha kaHaTta ¢
MeKa 1 BrnaxHa Kbpna, 6e3 aa nsnonasare
npenapat.llo cblys HaumH MoXe Ja
n3MuMeTe Kanaka Ha kaHaTta.

BHUMAHWE: He usnonseainte abpasveHu
npenapaTy Unu Taknea 3a 4bPBO U MeTan
3a NOYUCTBaHE Ha kaHaTa, 3awoTo ToBa
61 HapaHWIo NOBBPXHOCTTA W.

9. Korato kaHaTa He ce 13rona3ea, kabensTt
TpsibBa 4a ce HamMupa B NPUIOAEHOTO 32 HETO
MSICTO B 3axpaHBalLiaTa OCHOBa Ha ypeaa.

I'IpemaXBaHe Ha KOTJIeH KaMBbK

Kanata TpsibBa nepuognyHo Aa ce novmcTea ot
KOTIIEH KaMbK, KOUTO MOXe Aa Hamanu
edmkacHOCTTa Ha HenHaTa paboTa. MoxeTe ga
nonseare npenapart, kaTo cnegsaTe
MHCTYKuMmTe. ChbLLUO Taka MOXeTe Ja nonaearte
65N oueT, CbrNacHoO CreaHUTe UHCTPYKLUUK:

1. Cwunerte B kaHaTa 3 Yallku 6an oueT u
cnef ToBa JOMbIIHETE C BOAA, AOKATO Ce
nokpue M3uano AbHOTO Ha KaHaTa.
OcTaBeTe T0O31 pa3TBOp B KaHaTa npe3
HowlTa.

2. Cnep ToBa n3newTe cMecTa OT KaHaTa,
HanbIHeTe A € YncTa BoAa, ocTaBeTe Aa
3aBpu 1 OTHOBO S nanente. lMoBTopeTte
HSIKOMNKO MbTW AOKATO oueTa ce nsmme
HanbnHo. [pyrn ocTaTby4HK
3aMbpcsiBaHus, MoraTt Aa 6baar
npemMaxHaTtu ¢ BnaxHa Kbpna.

OkonHa cpeaa

He uaxsbpnaiiTe kaHaTa ¢ ApyruTe oTnaabLuMm,
Korato Beye He 4 non3sarte, aMmn Ha
0603Ha4eHo 3a uenTta MAcTo. Mo To3n HaumnH
Bue nomaraTe 3a onas3saHeToO Ha OKomnHaTa
cpena.

FapaHuuAa u cepBU3HO OGCyXBaHe

Ako nmaTe Hyxaa oT MHdopMaLms Unu umarte
npobnewm, cebpxeTe ce ¢ LleHTbpa 3a
O6cnyxBaHe Ha KnueHTtu Ha 'opeHe B
CTpaHarta (Lie HaMepuTe Homepa Ha
MexayHapogHaTa rapaHuMoHHa kapTta). AKo B
cTpaHaTa Hama LleHTbp 3a ObcnyxsaHe Ha
KrnneHTu, cBbpxKeTe ce ¢ MECTHUS OCTaBUMK
Ha opeHe nnu cbc cepBu3 Ha opeHe.

EpuHcTBEHO 3a NnyHa ynotpebal
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FopeHe, BU nNoxenaBa NpUATHO

non3BaHe Ha ypeauTte BU.
3anassame cu npaBaTta 3a BCAKakB/ NPOMEHN.



INSTRUKCJA OBSLUGI

Opis ogdlny
7.
y 6.
e i
8 = ~ — !
5.
4.

2.
1. Podstawka
2. Kabel przytgczeniowy
3.  Przetagcznik wigczenia/ wylaczenia (ze
wskaznikiem)
4. Ceramiczna obudowa
5. Uchwyt czajnika
6. Pokrywa
7. Uchwyt pokrywy
8. Dzidbek
Wazne

Przed uzytkowaniem urzadzenia nalezy
zapoznac sie z instrukcjg obstugi. Instrukcje
nalezy zachowac, aby moc z niej korzystaé w
przysztosci.

Przed pierwszym uruchomieniem
czajnika

Przed pierwszym uzytkowaniem czajnik zaleca
sie oczysci¢, a mianowicie, jednokrotnie
zagotowujgc w nim najwiekszg mozliwg ilos¢
wody, ktérg nastepnie nalezy wylac.
Powierzchnig czajnika nalezy przetrze¢
wilgotng Sciereczka.

UWAGA: Maksymalna pojemnos¢ czajnika
wynosi 1 litr.

Ostrzezenie

1. Przed uzytkowaniem urzadzenia nalezy
zapoznac¢ sie z instrukcjg obstugi.

2. Zanim czajnik podtgczy sie do sieci
elektrycznej, nalezy sprawdzi¢, czy napigcie,
podane na urzadzeniu (na spodzie czajnika i
podstawki), zgodne jest z napieciem instalacji
domowej. Jezeli nie, czajnika, nie nalezy
uzywac i nalezy zasiegna¢ rady sprzedawcy.

3. Nie nalezy dopusci¢, aby kabel przytgczeniowy
zwisat z krawedzi stolu lub powierzchni
roboczej czy tez dotykat goracej powierzchni.
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Czajnika nie nalezy stawia¢ na gorgcym
palniku gazowym lub elekirycznej plytce
grzejnej czy tez w poblizu jakiegokolwiek tego
rodzaju palnika lub plyty, jak réwniez nie
wstawia¢ do nagrzanego piekarnika.
Urzadzenie nie powinno by¢ wigczane, gdy nie
ma w nim ptynu, poniewaz elementy grzejne
mogq ulec uszkodzeniu.

Nalezy sprawdzi¢, czy czajnik stoi na twardej i
réwnej powierzchni, w miejscu niedostepnym
dla dzieci. W ten sposéb bedzie mozna
zapobiec, aby czajnik mogt sie przewrdcic i
spowodowa¢ szkode materialng lub
uszkodzenia ciata.

Aby nie doprowadzi¢ do pozaru, porazenia
pradem czy uszkodzen ciata, nie nalezy nigdy
kabla przytaczeniowego, wtyczki elektrycznej
lub czajnika zanurza¢ w wodzie lub innym
ptynie.

Wystrzegac nalezy sig kontaktu z parg,
wydostajgcg sie z dzidbka czajnika, podczas
gdy woda wrze lub tuz po tym.

Gorgcg wode z czajnika zawsze nalezy wlewaé
powoli i ostroznie; nie nalezy zbyt szybko
przechyla¢ czajnika.

Nalezy zachowac ostroznos¢, dolewajgc wody
do gorgcego czajnika.

Urzadzenia nie powinny uzywaé osoby (w tym
réwniez dzieci) o obnizonych mozliwosciach
fizycznych, motorycznych lub umystowych czy
tez osoby, ktdre nie posiadajg doswiadczer lub
wiedzy, chyba ze beda postepowaé zgodnie z
instrukcjami i pod opieka oséb,
odpowiedzialnych za ich bezpieczenstwo.
Dzieciom nie nalezy pozwalac bawic sie
urzgdzeniem.

Nie nalezy dotykac gorgcych powierzchni.
Uzywaé nalezy uchwytu lub rekawic
kuchennych.

Zatgczonego podstawka nie nalezy stosowac
w innym celu, niz jest to przewidziane.
Podczas przesuwania lub przenoszenia
urzgdzenia wypetnionego gorgcg woda, nalezy
by¢ bardzo ostroznym.

Urzadzenie to nie zabawka. Nie nalezy
dzieciom pozwoli¢, aby bawity sie
urzgdzeniem.

Czajnik przeznaczony jest wytgcznie do uzytku
w gospodarstwie domowym. Nie nalezy go
uzywac na zewnatrz.

Stosowanie akcesoriéw, ktérych nie zaleca
producent urzadzenia, moze doprowadzi¢ do
pozaru, porazenia pragdem czy uszkodzen
ciafa.

. Gdy czajnik nie jest uzywany badz przed

przystgpieniem do jego czyszczenia, nalezy go
wytgczy¢ z gniazdka. Zanim z czajnika zdejmie
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sie lub dotozy do niego jakiekolwiek czesci oraz
przed czyszczeniem urzgdzenia, nalezy
poczekac, az sie czajnik ochtodzi.

Urzadzenie nalezy wylgczyé, w pierwszej
kolejnosci ustawiajac przetacznik w pozycii
wytgczenia, a nastepnie wyciggajac kabel
przytaczeniowy z gniazdka.

Uszkodzony kabel przytgczeniowy moze
wymieni¢ jedynie producent lub przez niego
upowazniony serwis naprawczy, badz inna,
fachowo przygotowana osoba.

Urzadzenie nalezy uzywac tylko zgodnie z jego
przeznaczeniem.

Czajnik nadaje sie do uzytku jedynie z
zatgczong podstawka.

Gdy czajnik bedzie zbyt peten, kipigca woda
moze sie wylac.

Zawsze nalezy zadbaé, aby pokrywa byta
zamknigta. Nie nalezy podnosi¢ pokrywy, gdy
woda wrze. Jezeli w trakcie procesu gotowania
(podczas gdy woda wrze) podniesie sie
pokrywe, moze doj$¢ do oparzenia.

Poniewaz ceramiczna obudowa i uchwyt
czajnika sg delikatne, nalezy uwazac, aby
podczas uzytkowania, czyszczenia lub
przechowywania nie pekly, poniewaz moze
wowczas doj$¢ do uszkodzen ciata. Czajnika
nigdy nie nalezy uzywac, jezelina ceramicznej
obudowie i uchwycie widoczne sg miejsca
peknie¢ znaki razpok.

Urzadzenie przeznaczone jest do stosowania
w gospodarstwie domowym i w warunkach
takich jak:

- podreczne kuchnie, pozostajgce do
dyspozyciji presonelu w sklepach i innych
miejscach pracy;

- gospodarstwa rolne;

- jednostki zakwaterowania dla gosci w
hotelach, motelach i innych obiektach,
oferujgcych zakwaterowanie;

- obiektach, oferujgcych nocleg ze $niadaniem.
Niniejszg instrukcje nalezy zachowac.

Urzadzenie oznakowane jest zgodnie z
europejska dyrektywa 2002/96/WE w
sprawie zuzytego sprzetu
elektrotechnicznego i elektronicznego.
Dyrektywa ta okresla wymagania
dotyczace zbierania i zagospodarowania
zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego, obowigzujace w calej
Unii Europejskiej.

Obstuga czajnika elektrycznego

1

2. Aby czajnik napetni¢, nalezy go zdjg¢ z

Czajnik nalezy postawi¢ na réwnym podtozu.

podstawki i usung¢ pokrywe.
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UWAGA: Pokrywke nalezy zdjac, obracajac jg
do momentu, az jedna z wypustek na krawedzi
pokrywki znajdzie sie na wysokosci wciecia w
ceramicznej obudowie (patrz: Rysunek 1).
Chcac ponownie umiesci¢ pokrywke, nalezy jg
oprze¢ o czajnik tak, aby jedng z wypustek
przytozy¢ do wcigcia w obudowie czajnika, a
nastepnie obroci¢ pokrywke w jedna lub w

druga strone.

- Wiypustka
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Rysunek 1
Czajnik nalezy napetni¢ woda zdatna do picia, i
ponownie umiesci¢ pokrywe, nalezy przy tym
uwazac, aby wypustka z jednej lub drugiej
strony pokrywy nie znajdowata si¢ na tej samej
wysokosci, co wciecie w ceramicznej
obudowie.
UWAGA: Nie nalezy nalewa¢ wody powyzej
poziomu maksymalnego oznaczonego
wewnatrz czajnika, poniewaz woda moze sie
wylac przez dzidbek czajnika.
Czajnik nalezy postawi¢ na podstawce i
podigczy¢ do gniazdka za pomoca kabla
przytaczeniowego.
UWAGA: Podstawke mozna obrdci¢ o 360
stopni, tym samym utatwiajgc sobie
podtgczenie do gniazdka sieciowego.
Przycisnaé¢ przetgcznik wiaczenia/ wylaczenia,
przestawiajgc go na pozycije "I" (patrz: Rysunek
2). Wskaznik uruchomienia urzgdzenia zacznie
$wieci¢ i woda zacznie sie podgrzewaé. Gdy
woda sie zagotuje, czajnik automatycznie sie
wylgczy. Czajnik mozna wylgczy¢, przyciskajac
przelacznik wigczenia/ wytgczenia i ustawiajac
go w pozycji "0". Czajnik mozna réwniez w
dowolnym momencie podnies¢ z podstawki i w
ten sposob zatrzymac proces wrzenia lub
podgrzewania. By¢ moze trzeba bedzie
odczekac do 30 sekund, zanim bedzie mozna
ponownie wigczy¢ czajnik, aby podgrza¢ w nim
wode.

0 0

Rysunek 2



6. Czajnik nalezy podnies¢ z podstawki i nala¢
wody.

UWAGA: Podczas nalewania wody z czajnika
nalezy zachowac¢ ostrozno$¢, poniewaz wrzaca

wodg mozna sie oparzyé. Pokrywy nie nalezy
otwierac, dopoki w czajniku bedzie wrzaca
woda.

7. Woda w czajniku zostanie ponownie
zagotowana dopiero wowczas, gdy zostanie

ponownie przyci$niety przetacznik. Czajnik, gdy

nie jest on w uzyciu, mozna odtozy¢ na
podstawke.

UWAGA: Zadbac nalezy, aby czajnik, gdy nie

jest w uzyciu, nie byt podtgczony do sieci
elektryczne;.

Zabezpieczenie przed catkowitym
wygotowaniem

Jezeli przez przypadek zdarzy sie, ze czajnik
zostanie wigczony, a nie bedzie w nim wody,
system zabezpieczenia przed wygotowaniem,
samoczynnie wytgczy urzadzenie. W takim
wypadku nalezy poczekaé, az czajnik sie
ochfodzi, zanim ponownie naleje si¢ do niego
wody.

Czyszczenie i konserwacja

Przed czyszczeniem zawsze nalezy urzadzenie

wylgczy¢ z gniazdka i poczekaé, az sie
catkowicie ochtodzi.
1. Nigdy nie nalezy zanurza¢ w wodzie czajnika,

kabla przytaczeniowego lub podstawki oraz nie

wolno dopuscié, aby przedostata sie do tych
czesci wilgoc.

2. Zewnetrzng czes¢ ceramicznego czajnika
nalezy przetrze¢ migkka Sciereczkg z
delikatnym srodkiem czyszczacym; nigdy nie
nalezy stosowac zracych srodkow
czyszczacych. Rowniez pokrywe nalezy
przetrze¢ migkka Sciereczkg z delikatnym
Srodkiem czyszczacym, a nastgpnie umiescic¢
na wiasciwym miejscu.

OSTRZEZENIE: Do czyszczenia

zewnetrznych powierzchni czajnika nie nalezy

stosowac chemicznych, stalowych,
drewnianych czy zrgcych akcesoridw i
Srodkéw do czyszczenia, poniewaz czajnik
moze straci¢ swoj potysk.

3. Kiedy czajnik nie jest w uzyciu, kabel
przytaczeniowy nalezy schowa¢ w
przeznaczonym do tego miejscu na spodzie
podstawki.

Usuwanie kamienia kottowego
Z czajnika nalezy co jaki$ czas usuwac osady

kamienia kottowego, ktére mogg gromadzic sie

na dnie czajnika, co zalezy od zawartosci

mineratow w wodzie wodociggowej, poniewaz

takie osady mogg zmniejszy¢ skutecznosé

dziatania. Zastosowa¢ mozna dostepny w

sklepach $rodek do usuwania kamienia

kottowego, a nastepnie postepowac zgodnie z

zaleceniami, zawartymi w instrukcji na

opakowaniu tego $rodka. Kamieh mozna
réwniez usung¢ za pomoca zwyktego octu.

1. Do czajnika nalezy wlac trzy filizanki zwyklego
octu, a nastgpnie dola¢ takg ilos¢ wody, aby
dno czajnika bylo catkowicie pokryte. Roztwor
nalezy pozostawi¢ w czajniku przez noc.

2. Nastepnie roztwor nalezy wyla¢ z czajnika. Do
czajnika wla¢ wode, zagotowac i réwniez i te
wode wyla¢. Czynno$¢ nalezy powtdrzyc tyle
razy, aby zapach octu zupelnie zgingt. Plamy w
dziébku czajnika mozna usungé, pocierajgc
wilgotng Sciereczka.

Ochrona srodowiska

Urzadzenia po zakonczonym okresie
eksploatacji nie nalezy usuwaé wraz ze
zwyktymi odpadami komunalnymi, ale odda¢ go
na specjalnie do tego przeznaczone
sktadowisko odpaddéw do recyklingu. W ten
sposob przyczynig sie Panstwo do ochrony
Srodowiska.

Gwarancja i serwis naprawczy

Jesli zachodzi potrzeba zdobycia informacji lub
ma sie problemy, wynikajace z uzytkowania
urzadzenia, nalezy skontaktowac sie
telefonicznie z Centrum Obstugi Klienta firmy
Gorenje w Panstwa kraju (numer telefonu
znajduje sie na miedzynarodowej karcie
gwarancyjnej). Jezeli w Panstwa kraju nie ma
Centrum Obstugi Klienta, nalezy zadzwoni¢ do
dziatu serwisowego urzgdzen AGD firmy
Gorenije.

Tylko do uzytku domowego!

GORENJE
ZYCZY PANSTWU WIELE SATYSFAKCJI
PODCZAS KORZYSTANIA Z WYBRANEGO
PRZEZ PANSTWA URZADZENIA!

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!
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MANUAL DE UTILIZARE

Descriere generala

6.
8 <
5.
4. T /
/“
1. <
2.
1. Baza de alimentare
2. Cablu de alimentare
3. Comutator ON/OFF (pornit/stins) (cu
indicator)
4. Corp ceramic
5.  Maner
6. Capac
7. Manerul capacului
8. Gat
Important

Cititi cu atentie acest manual inainte de a utiliza
acest aparat si pastrati-l pentru referinte
viitoare.

inainte de utilizarea ceainicului

Daca utilizati ceainicul pentru prima data, este
recomandat sa il curatati inainte de utilizare,
fierband o singura data apa la capacitatea
maxima, pe care apoi o aruncati. Curatati
suprafata cu o carpa umeda.

NOTA:Capacitatea ceainicului este de 1 litru.

Atentie!

1. Cititi instructiunile Tnainte de utilizare.

2. Tnainte de a conecta ceainicul la
alimentarea electrica, verificati daca
tensiunea indicata pe aparat (pe partea
interioara, intre ceainic si baza)
corespunde tensiunii din casa. Daca cele
doua tensiuni nu corespund, contactati
distribuitorul si nu utilizati ceainicul.

3. Nu lasati cablul sa atarne peste marginea
mesei sau a bufetului, ori sa atinga o
suprafata fierbinte.

4. Nu asezati ceainicul pe sau langa o soba
cu gaz ori electrica sau intr-un cuptor
incalzit.
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Nu utilizati aparatul fara a introduce
lichide in el, pentru a evita deteriorarea
elementelor de incalzire.

Asigurati-va ca ceainicul este utilizat pe o
suprafata ferma si plata, inaccesibila
copiilor, pentru a evita rasturnarea
ceainicului si avarierea sau ranirea.
Pentru a asigura protectia impotriva
focului, socului electric sau ranirii, nu
cufundati cablul, stecarele sau ceainicul
in apa sau in alte lichide.

in timp ce apa fierbe, sau imediat dupa ce
a fiert, evitati contactul cu aburul eliminat
de ceainic.

Aveti intotdeauna grija sa turnati apa
fierbinte incet si cu atentie, fara a inclina
ceainicul prea repede.

Aveti grija cand reumpleti ceainicul
fierbinte.

Acest aparat nu poate fi utilizat de
persoane (incluzand copii) cu abilitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu
lipsa de experienta si cunostinte, daca
aceste persoane nu sunt supravegheate
sau pregatite de catre o persoana
responsabila pentru siguranta lor.

Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru
a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.
Nu atingeti suprafata fierbinte. Utilizafi
manerul sau butonul.

Baza atasata nu poate fi utilizata decat
pentru scopul initial.

Trebuie acordata atentie deosebita atunci
cand mutati ceainicul plin cu apa
fierbinte.

Acest aparat nu este o jucarie. Nu lasati
copiii sa se joace cu acest aparat.
Ceainicul este doar pentru utilizare
domestica. A nu se utiliza in aer liber.
Utilizarea accesoriilor care nu sunt
recomandate de producatorul aparatului
poate avea ca rezultat socul electric sau
ranirea.

Decuplati ceainicul din priza cand nu il
utilizati, ori inainte de curatare. Lasati
ceainicul sa se raceasca inainte de a
atasa si indeparta componente si inainte
de curatare.

Pentru a-I decupla, stingeti ceainicul si
scoateti cablul din priza.

In situatia in care cablul de alimentare este
avariat, acesta trebuie Tnlocuit de producator
sau de agentul de intretinere, ori de o persoana
cu un nivel similar de calificare, pentru a evita
un accident.

Nu utilizati acest aparat pentru alte scopuri
decat cel initial.
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Ceainicul poate fi utilizat doar impreuna cu
suportul furnizat.

Daca ceainicul este umplut in mod
excesiv, apa fierbinte se poate revarsa.
Asigurati-va intotdeauna ca este inchis
capacul si nu ridicati capacul in timp ce
fierbe apa. Exista risc de oparire daca este
indepartat capacul in timpul ciclurilor de
fierbere.

Dat fiind faptul ca méanerul sau corpul
ceramic al ceainicului este foarte fragil,
aveti grija sa evitati spargerea sa ori
ranirea in timpul utilizarii, curatarii sau
depozitarii. Nu utilizati niciodata ceainicul
daca manerul sau corpul ceramic prezinta
crapaturi.

Acest aparat a fost creat cu scopul de a fi
utilizat in casa si in zone similare cum
sunt:

- bucatariile din magazine si birouri,
precum si alte medii de lucru;

- ferme;

- de catre clienti, in hoteluri, moteluri si alte
tipuri de medii rezidentiale;

- pensiuni ce ofera cazare si mic dejun.
Pastrati aceste instructiuni.

Acest aparat este marcat in conformitate
cu Directiva Europeana 2002/96/CE,
privind deseurile de echipamente
electrice si electronice (DEEE). Acest
principiu reprezinta cadrul de validare la
nivel european, a returnarii si reciclarii
deseurilor de echipamente electrice si
electronice.

Utilizarea ceainicului electric

1.
2.

Asezati ceainicul pe o suprafata plata.

Pentru a umple ceainicul, indepartatj- de pe
baza de alimentare si indepartati capacul.
NOTA: Pentru a indepérta capacul, rasuciti-|
pana se aliniaza aripile pe ambele parti ale
capacului cu canalul de pe corpul ceramic (a se
vedea figura 1); Pentru a pune capacul la loc,
introduceti o aripa in ceainic si aliniatj cealalta
aripa cu canalul, apoi rasuciti capacul la orice
unghi.
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Fig. 1

3. Umpleti ceainicul cu apa potabila si puneti
capacul, asigurandu-va ca fiecare aripa de pe
ambele parti sa nu se alinieze cu canalul de pe
corpul ceramic.
NOTA: Nu umpleti ceainicul cu apa peste
nivelul maxim indicat in interiorul ceainicului,
pentru a evita riscul varsarii pe gatul ceainicului.

4. Asezatj ceainicul pe baza de alimentare si

conectatj cablul la priza.

NOTA: Baza de alimentare poate fi rotits cu
360 de grade pentru a permite conectarea
cablului la priza.

5. Apasati comutatorul On/Off in pozitia "I” (a se
vedea figura 2) Ceainicul se va stinge automat
dupa ce fierbe apa. Aparatul poate fi oprit
apasand butonul On/Off in pozitia "0” sau
ridicand ceainicul de pe baza de alimentare in
orice moment, pentru a opri procesul de
fierbere. Daca este necesar, trebuie sa
asteptati 30 de secunde inainte de a reporni
ceainicul pentru a fierbe apa.

0 0

Fig. 2

6. Ridicati ceainicul de pe baza de alimentare
si turnati apa.

NOTA: Turnati cu atentie apa din ceainic
pentru a evita oparirea. Nu ridicati capacul
cat timp apa din ceainic este fierbinte.

7. Ceainicul nu va fierbe din nou pana cand
butonul nu este apasat. Ceainicul poate fi
depozitat pe baza de alimentare cand nu
este utilizat.

NOTA: Asigurati-va ca sursa de alimentare
este deconectatéd cand ceainicul nu este
utilizat.

Protectie in cazul fierberii fara apa

in situatia in care utilizati accidental ceainicul
fara apa, protectia in cazul fierberii fara apa va
deconecta aparatul in mod automat. In aceasta
situatie, Iasati ceainicul sa se raceasca Tnainte
de a-l reumple cu apa rece pentru fierbere.

Curatare si intretinere

Deconectati intotdeauna aparatul din priza si

lasati-I sa se raceasca inainte de a-l curata

complet.

1. Nu cufundati ceainicul, cablul de
alimentare sau baza de alimentare in ap3;



nu permiteti umezelii sa intre in contact cu
aceste parii.

2. Stergeti corpul ceramic cu o carpa moale,
umeda sau un agent de curatare; nu
utilizati agenti de curatare toxici. Stergeti si
capacul cu o carpa moale, umeda sau un
agent de curatare si asezati-l la loc.
ATENTIE: Nu utilizati agenti de curatare
chimici, de otel, de lemn sau abrazivi
pentru a curata exteriorul ceainicului,
pentru a nu se pierde stralucirea.

3. Cand ceainicul nu este utilizat, cablul de
alimentare va fi stocat in spatiul de pe
fundul bazei de alimentare.

indepértarea depozitelor minerale

Ceainicul trebuie curatat periodic de depunerile

minerale din apa de la robinet, care pot forma o

crusta pe fundul ceainicului, reducand eficienta

aparatului. Puteti utiliza detartranti disponibili Tn
comert, urmand instructiunile de pe ambalaj.

Ca alternativa, puteti urma instructiunile de mai

jos pentru a curata ceainicul cu otet alb..

1. Umpleti ceainicul cu 3 cesti de otet alb,
apoi adaugati o cantitate de apa suficienta
pentru a acoperi complet fundul
ceainicului. Lasati solutia in ceainic peste
noapte.

2. Varsati solutia din ceainic, umpleti-l cu apa
curata, fierbeti apa si aruncati-o. Repetati
procesul de cateva ori, pana dispare
mirosul de otet. Orice pete ramase pe
gatul ceainicului pot fi indepartate prin
frecare cu o carpa umeda.

Mediu

Nu aruncati aparatul alaturi de deseurile
domestice obisnuite, ci depuneti-l la un centru
de reciclare. Astfel, puteti proteja mediul
inconjurator.

Garantie si intretinere

Daca aveti nevoie de informatii sau aveti o
problema, va rugam sa contactati Centrul local
de Relatii cu Clientji Gorenje (numarul de
telefon este disponibil in brogura globala de
garantie). Daca nu exista un Centru local de
Relatji cu Clientji, contactati distribuitorul
Gorenje local sau contactati departamentul de
intretinere pentru aparatura casnica Gorenje.
Doar pentru utilizare personala!

GORENJE
VA UREAZA UTILIZARE PLACUTA

Ne rezervam dreptul de a efectua modificari!
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NAVOD NA OBSLUHU SK

Zakladny popis

o ¥ \‘

8. = = /
5.
4. | |
|
1.
2.

1. Napdjacia zakladna
2.  Sietovy kabel
3. Hlavny vypina¢ ON / OFF (s kontrolkou)
4. Keramické telo
5. Madlo tela
6. Vrchnak
7. Madlo vrchnaka
8. Hrdlo
Dolezité

Precitajte si pozorne tento navod na obsluhu
pred pouzitim spotrebi¢a a odlozte ho pre
buduce pouzitie.

Pred pouzitim kanvice

Ak pouzivate kanvicu prvykrat, odpora¢ame,
aby ste vasu kanvicu vycistili pred pouzivanim
zovretim maximalnej kapacity vody, potom
vodu vylejte. Utrite povrch navihéenou
handrickou.

POZNAMKA: Maximalna kapacita kanvice je
1,0l.

Upozornenie

1. Precitajte si vSetky pokyny pred pouzitim.

2. Pred pripojenim kanvice do elektrickej
siete, skontrolujte, ¢i sa napéatie uvedené
na spotrebici (na spodku kanvice &
zakladne) zhoduje s napatim vase;j
domacnosti. Ak to tak nie je, spojte sa
s vasim predajcom a prestante kanvicu
pouzivat.

3. Nenechavajte kabel preveseny cez roh
stola alebo prepazku alebo dotykat sa
horuceho povrchu.

4. Neodkladajte kanvicu na alebo vedla
plynového alebo elektrického horaka
alebo do rury.
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5.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

Neprevadzkujte prazdny spotrebic, aby
ste sa vyhli poSkodeniu ohrevnych
prvkov.

Uistite sa, Ze kanvica sa pouziva pevhom
a rovnom povrchu mimo dosah deti, takto
zabranite prevrateniu, poSkodeniu alebo
zraneniu.

Na ochranu proti poziaru, Urazu el.
pradom alebo inému zraneniu,
neponarajte kabel, alebo elektrické
zéastréky kanvice do vody alebo inych
tekutin.

Ked voda vrie, alebo tesne po zovreti
vody sa vyhnite kontaktu s parou z hrdla.
VZzdy lejte vriacu vodu pomaly a opatrne
a kanvicu nenaklanajte prilis rychlo.
Davajte pozor pri napifiani, ked je
kanvica horuca.

Tento spotrebi€ nie je ureny na pouzitie
osobami (vratane deti) so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi
schopnostami, alebo s nedostatkom
skusenosti a znalosti, iba pod dozorom
alebo po zaskoleni ohfadom pouzitia
spotrebi¢a osobou zodpovednou za ich
bezpecnost.

Deti by mali byt pod dohfadom, aby ste
zaistili, Zze sa nebudu hrat' so
spotrebicom.

Nedotykajte sa horuceho povrchu.
Pouzivajte rukovat alebo tlacidlo.
Pripojenu zakladriu nemdzete vyuzivat na
iny ucel, ako je urena

ZvySenu pozornost musite venovat pri
presuvani spotrebi¢a obsahujuceho
horucu vodu.

Spotrebi¢ nie je hracka. Nenechajte sa

s nim hrat deti.

Kanvica je ur€ena iba na domace
pouzitie. Nepouzivajte ju vonku.

Pouzitie prislusenstva, ktoré nie je
odporu¢ané vyrobcom spotrebi¢a, moze
sposobit poZiar, uraz elektrickym pradom
alebo iné zranenie.

Odpojte kanvicu z elektrickej zasuvky,
ked nie je v prevadzke a pred Cistenim.
Nechajte kanvicu vychladnut pred
zalozenim alebo rozoberanim a pred
Cistenim spotrebica.

Na odpojenie otocte vSetky ovladace do
polohy ,off*, potom vyberte zastréku zo
zasuvky.

Ak je sietovy kabel poskodeny, musi ho
vymenit' vyrobca alebo jeho servisny
technik alebo podobne kvalifikovana osoba,
aby ste sa vyhli nebezpecenstvu.



22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

Nepouzivajte spotrebi€ na iny ako uréeny
ucel.

Kanvicu mozete pouzivat iba v stojatej
polohe.

Ked je kanvica preplnenad, vriaca voda
médze Spliechat von.

Vzdy sa uistite, Zze vrchnak je zatvoreny
a nedvihajte ho, ked voda vrie. M6ze dojst
k obareniu, ak zdvihnete vrchnak

v priebehu vretia.

Pretoze keramické telo alebo rukovat
kanvice je velmi krehka, davajte pozor,
aby ste ich nezlomili a nespdsobili
zranenie osoby pocas prevadzky, Cistenia
alebo odkladania, nikdy nepouzivajte
kanvicu, ak ma keramické telo alebo
rukovat znamky prasklin.

Tento spotrebi¢ je uréeny na pouzitie

v domacnosti a na podobné vyuzitie ako:
— Personal kuchyne v predajniach,
kancelariach a ostatnych pracovnych
prostrediach;

—V gazdovstve;

— Klientmi v hoteloch, moteloch

a ostatnych obytnych priestoroch;

— Pri ranajkach alebo veceri.

Odlozte si tento navod na obsluhu.

Tento spotrebic je oznaceny v sulade
s Europskou smernicou 2002/96/EC
o odpadovych elektrickych
a elektronickych zariadeniach (WEEE).
Tato smernica je ramcom celoeurépskej
platnosti pre vratenie a recyklaciu
odpadovych elektrickych
a elektronickych zariadeni .

Pouzitie vasej kanvice

1.
2.

PoloZte vasu kanvicu na plochy povrch.

Na naplnenie vasej kanvice ju odlozte

Z napdjacej zakladne a potom odloZte vrchnak.
POZNAMKA: Na odloZenie vrchnaka ototte
vrchnakom, kym sa vy¢nelky na obidvoch
stranach vrchnaka nezarovnaju s drazkou na
keramickom tele (pozri obr. 1); Na zaloZenie
vrchnaka, zasurite vycnelok do kanvice

a zarovnajte dalsi vycnelok z drazkou, potom
otoCte vrchnak v akomkolvek uhle.
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/ Drézka

Obr. 1
Naplrite nezavadnu pitnd vodu do kanvice
a zalozte vrchnak tak, aby nebol Ziadny
vycnelok zarovnany s drazkou na keramickom
tele.
POZNAMKA: Nenalievajte vodu nad
maximalnu uroven vyznacenu vo vnutri
kanvice, pretoze voda méze Spliechat von z
hrdla.
Polozte kanvicu na napéjaciu zakladru
a pripojte zastrcku do elektrickej zasuvky.
POZNAMKA: Napajaciu zakladiu moZete
otacat o 360 stupriov, aby ste ulahdili pripojenie
zastrcky do elektrickej zasuvky.
Stlacte dolu hlavny vypina¢ On/Off do polohy
LI (pozri obr. 2), prevadzkova kontrolka sa
rozsvieti, potom zacnite varit vodu. Kanvica sa
automaticky vypne, ako nahle voda zovrie.
Napajanie mdzete vypnut stlacenim hlavného
vypinaca On/Off do polohy ,0% alebo
nadvihnutim kanvice z napajacej zakladne
v akomkolvek momente na zastavenie vamého
procesu. Ak je to potrebné, zaberie vam to 30
sekund pred opatovnym stlacenim hlavného
vypina€a na znovu uvarenie vody.

0 0

Obr.2
Nadvihnite kanvicu z napajacej zakladne
a potom nalejte vodu.
POZNAMKA: Narabajte opatrne, ked
nalievate vodu z vasSej kanvice, pretoze
hortica voda méze obarit, okrem toho,
neotvarajte vrchnak, ked je voda v kanvici
hortca.
Kanvica nebude znovu hriat, kym znovu
nestlacite vypina¢. Kanvicu mézete odlozit
na napajaciu zakladnu, ked sa nepouziva.
POZNAMKA: Uistite sa, Ze elektrické
napajanie je vypnuté, ked sa kanvica
nepouziva.

Vycnelok



Ochrana proti vareniu naprazdno

Keby sa vam nahodou podarilo nechat kanvicu
pracovat bez vody, ochrana proti vareniu
naprazdno automaticky vypne napajanie. Ak sa
toto stane, nechajte kanvicu vychladnut pred
naplnenim studenou vodou a dal$im varenim.
Cistenie a udrzba
Vzdy odpojte spotrebi¢ od elektrickej siete
a nechajte ho uplne vychladnut pred Cistenim.
1. Nikdy neponarajte kanvicu, sietovy kabel
alebo napajaciu zakladru do vody, ani
nenechavaijte vihkost prist do kontaktu
s tymi to ¢astami.
2. Utrite povrch keramického tela
s handri¢kou navlhéenou v mydlovej vode
alebo v Cistici, nikdy nepouzivajte toxické
Cistice. Tiez utrite vrchnak s handri¢kou
navlh&enou v mydlovej vode alebo Cistici,
potom ho vratte na miesto.
VYSTRAHA: NepouZivajte chemické,
ocelové, drevené alebo drhnuce Cistiace
prostriedky na Cistenie vonkajsieho
povrchu kanvice, aby ste zabranili strate
lesku.
3. Ked nie je kanvica v prevadzke, sietovy
kabel by ste mali schovat do uschovne
v dolnej Casti napajacej zakladne.

Odstranenie malych nec€istot

Va8u kanvicu by ste mali pravidelne zbavovat’
vodného kamena pretoZze voda z vodovodu
zanechava zvySky mineralov, ktoré sa mézu
hromadit' na dne kanvice a spdsobit znizenie
ucinnosti kanvice. Mézete pouzit bezne
dostupné prostriedky na odstranenie vodného
kameria a postupujte podla pokynov na obale
vyrobku. Alebo mozete postupovat podla
pokynov nizSie a pouZzit' biely ocot.

1. Naplite kanvicu 3 Salkami bieleho octu,
potom pridajte také mnozstvo vody, aby sa
uplne zakrylo dno kanvice.

2. Potom zlikvidujte zmes v kanvici, naplrite
kanvicu Cistou vodou, uvarte a vylejte ju
von. Opakujte niekolkokrat, kym nezmizne
zapach octu. Akékolvek zvysky v hrdle
mozete odstranit vydrhnutim s navihéenou
handri¢kou.

Zivotné prostredie

Neodhadzujte spotrebi¢ s beznym doméacim
odpadom na konci jeho Zivotnosti, ale
odovzdajte ho oficialnej zberni na recyklaciu.
Takto pomdzete chranit Zivotné prostredie.

Zaruka a servis

Ak potrebujete informaciu alebo mate problém,
spojte sa, prosim so strediskom starostlivosti

o0 zakaznikov Gorenje vo vasej krajine (jeho
telefénne Cislo najdete v celosvetovom
zaruénom liste). Ak sa vo vasej krajine
nenachadza ziadne stredisko starostlivosti

o0 zakaznikov, navstivte vasho miestneho
predajcu Gorenje alebo sa spojte so servisnym
strediskom domacich spotrebicov Gorenje.

Iba na osobné pouzitie!

GORENJE VAM ZELA VELA
POTESENIA PRI POUZiVANI
VASHO SPOTREBICA

Vyhradzujeme si pravo na akékol'vek
upravy!



HASZNALATI UTASITAS HU

Altalanos leiras

o ¥ \‘
8 = = 4
5.
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|
1.
2.
1. Talp
2. Csatlakozo kabel
3.  BE/KIKAPCSOLO gomb (jelfénnyel)
4. Keramia test
5. Fogantyu
6. Fedél
7. Fedél fogantyu
8. Kiontd
Fontos

A készulék els6 hasznalata el6tt olvassuk at
figyelmesen a hasznalati utasitast és &rizzuk
meg, mert kés6bb is szlkség lehet ra.

A vizforralé hasznalata el6tt

Ha els6 alkalommal hasznaljuk a vizforralét,
javasolt megtisztitani ugy, hogy a Max jelzésig
megtoltjik vizzel, felforraljuk, majd kiontjuk
beléle a vizet. Végul alaposan tordljuk at a
fellletét puha ruha segitségével.
MEGJEGYZES: A vizforrald maximalis
Grtartalma 1 liter.

Figyelmeztetés

1. Hasznalat elétt olvassunk el valamennyi
utasitast.

2. Mieldtt a készuléket az elektromos
hélézatra csatlakoztatnank, ellendrizzik,
hogy a rajta (a forral6 és a talp aljan)
feltiintetett fesziiltség megfelel-e a
haztartdsunkban hasznalt feszlltségnek.
Amennyiben ez nem igy van, vegyuk fel a
kapcsolatot a kereskeddvel és ne
hasznaljuk a forralét.

3. Ne hagyjuk, hogy a csatlakoz6 kabel
lelogjon az asztalrél vagy a konyhapultrol
vagy hogy forro fellilettel érintkezzen.
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4.

10.

11.

12.

13.

14

15.

16.

17.

18.

19.

Ne helyezziik a készuléket forré gaz vagy
elektromos ég6re vagy annak kozelébe,
illetve meleg sitébe.

Ne mikodtessiik a készlléket uresen, igy
elkerllheté a fitéelemek sériilése.
Ugyeljiink ra, hogy a forralét stabil és
vizszintes fellileten hasznaljuk, amit nem
érnek el a gyerekek — igy biztosithatjuk,
hogy ne boruljon fel és megel6zhetjik az
esetleges karokat vagy sérlléseket.

Az esetleges tliz, aramutés vagy személyi
sérllések elkeriilése érdekében ne
meritslik a csatlakozo kabelt, az
elektromos dugokat vagy a forralét vizbe
vagy mas folyadékba.

A viz forrasa kdzben, vagy kozvetlendl
azutan, hogy felforrt, tgyeljink ra, hogy
ne érintkezziink a kidntébdl kiaramlo
gbzzel.

Ugyeljiink ra, hogy a forré vizet mindig
lassan és 6vatosan toltsuk ki a forralobdl,
anélkul, hogy tul gyorsan billentenénk
meg.

Legylink 6vatosak a forral6 ujratoltésekor,
ha az még forro.

A késziléket nem hasznalhatjak olyan
személyek (beleértve a gyerekeket is),
akik csokkent fizikai, érzékszervi vagy
mentalis képességekkel rendelkeznek,
vagy nem rendelkeznek a megfeleld
tapasztalattal és tudassal — kivéve, ha a
biztonsagukért felelés személy részérél
biztositott a felligyeletiik, vagy ha
megfelel6 utasitasokat kaptak a késziilék
hasznalatat illetéen.

Ugyeljiink ra, hogy a gyerekek ne
jatsszanak a készulékkel.

Ne érintsiik meg a forré feliletet.
Hasznaljuk a fogantyut vagy a gombot.

. A talp nem hasznéalhaté mas célja, mint

ami az eredeti rendeltetése.

Legyiink kilénésen elévigyazatosak,
amikor a forré vizzel teli edényt
mozgatjuk.

A készulék nem jaték. Ne engedjik a
gyerekeknek, hogy jatsszanak vele.

A forral6 haztartasban val6 hasznalatra
készilt. Ne hasznaljuk kultéren.

A gyarté altal nem javasolt tartozékok,
kiegésziték hasznalata tiizet, aramutést,
személyi sérilést okozhat.

Huzzuk ki a forralét a fali csatlakozdbal,
ha nem hasznaljuk, vagy ha szeretnénk
megtisztitani. Hagyjuk a forralét lehini,
miel6tt ratennénk vagy levennék réla
tartozékokat, illetve mielétt elkezdenénk
tisztitani.



20.

21.

22.

23

24.

25.

26.

27.

28.

A készulék kikapcsolasahoz allitsuk a
be/kikapcsolé gombot »off« pozicidba,
majd huzzuk ki a villasdugét a
konnektorbdl.

Ha a csatlakozo kabel sérlilt, azt a gyartd vagy
annak szakszervize, illetve hasonléan képzett
személy cserélheti ki, a veszélyhelyzetek
megel6zése érdekében.

Ne hasznaljuk a késziiléket mas célra,
mint ami az eredeti rendeltetése.

. A forral6 csak a hozza mellékelt talppal

egyutt hasznalhaté.

Ha a forralét tultoltjik, a forré viz
kifroccsenhet.

Mindig ugyeljink ra, hogy a forral6 fedele
zarva legyen és ne emeljuk fel, amig a viz
forr. Ha forras kézben kinyitjuk a fedelet,
leforrazhatjuk magunkat.

Mivel a forral6 keramia teste vagy
fogantyuja igen torékeny, ugyeljink ra,
hogy ne torjik el és ne okozzunk személyi
sérilést a készllék miikodése kdzben,
tisztitdsa vagy tarolasa soran. Soha ne
hasznaljuk a forralét, ha a keramia testen
vagy a fogantyun repedést veszlink észre.
A készllék haztartasban, illetve ahhoz
hasonlé koérnyezetben val6 hasznalatra
készult. llyenek lehetnek:

— Uzletek, irodak és egyéb munkahelyek
dolgozodinak konyha-helyiségei;

— Hétvégi hazak;

— Szallodak, motelek és egyéb hasonld
létesitmények vendégei részérdl tortend
hasznalat;

— Bed and breakfast tipusu létesitmények.
Orizziik meg a hasznalati utasitast.

A késziilék a hulladék elektromos és
elektronikus késziilékekrél sz616
(WEEE) 2002/96/EC Europai direktivanak
megfeleléen van jeldlve. Ez az Gtmutatas
a hulladék elektromos és elektonikus
késziilékek visszavételének és
ujrahasznositasanak Eurépai Unio-
szerte érvényes kerete.

Az elektromos vizforralo
hasznalata

1
2.

Helyezziik a forralét vizszintes fellletre.

A forralé megtéltéséhez emeljiik le a tartalyt a
talprél és vegylk le a fedelét.

MEGJEGYZES: A fedél levételéhez forgassuk
el a fedelet addig, amig a két szélén talalhatod
fulek egyike egy vonalba nem kertll a keramia
testen talalhato vajattal (lasd 1. abra); A fedél
visszahelyezéséhez engedjiik az egyik fillet
vissza az edénybe, a masikat pedig helyezzlk
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a vajattal egy vonalba, majd forditsuk el a
fedelet barmilyen iranyba.
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1. dbra

Toltslink ivovizet az edénybe, majd helyezzik
vissza fedelét, ugyelve arra, hogy egyetlen
fUlecske se legyen egy vonalban a keramia test
vajataval.

MEGJEGYZES: Ne téltsilk a vizet a forrald
belsé részén lathatd maximum jelzésen tul,
mert kifrdccsenhet a kiontébél.

Helyezzik vissza a tartélyt a talpra és dugjuk
be a villasdugét egy konnektorba.
MEGJEGYZES: A talp 360 fokban effordithato,
megkénnyitve ezzel a villasdugo
csatlakoztatésat a konnektorba.

Nyomjuk le a be/kikapcsolé gombot »l«
pozicidba (lasd 2. abra), ekkor a jelfény
kigyullad, majd megkezdédik a viz forralasa.
Ha a viz felforrt, a forralé automatikusan
kikapcsol. A forrasi folyamat megszakitasahoz
az aram-ellatast barmikor megszakithatjuk a
be/kikapcsold gomb »0« pozicidba allitasaval
vagy a forrald talprol valo levételével. Ha
szikséges, a kapcsol6 Ujbdli lenyomasara 30
masodpercet vamunk kell, ha uUjra vizet
szeretnénk forralni.

0 0

2. 4bra
Emeljuk le a forral6t a talprél, majd toltsik
ki a vizet.
MEGJEGYZES: Legyiink évatosak a forrd
viz kitoltésekor, hogy elkertljik az égési
sérilléseket és ne nyissuk ki az edény
fedelét, amig a benne Iévé viz forrd.
Az edényben 1évé viz csak akkor kezd el
Ujra forrni, ha lenyomjuk a be/kikapcsold
gombot. A forral6t, amikor nem hasznaljuk,
tarolhatjuk a talpon.
MEGJEGYZES: Ugyeljiink ra, hogy az
aram-ellatas ki legyen kapcsolva, amikor
nem hasznaljuk a forraldt.



Szaraz forralas elleni védelem

Ha véletlendl viz nélkul probaljuk mikodtetni a
készuléket, a szaraz forralas elleni védelem
automatikusan kikapcsolja azt. Ha ilyen torténik,
hagyjuk a vizforralét lehdini, mielétt az Gjboli
forraldshoz megtéltenénk hideg vizzel.

Tisztitas és karbantartas

Tisztitas el6tt mindig huzzuk ki a készulék
villasdugdjat a konnektorbdl és hagyjuk teljesen
lehdini.

1. Soha ne meritsik az edényt, a csatlakoz6
kabelt vagy a talpat vizbe, és ugyeljlnk ra,
hogy ezeket a részeket ne érje nedvesség.

2. A keramia testet kivilrdl toroljuk at puha,
nedves ruhaval vagy tisztitdszerrel — soha
ne hasznaljunk mérgezd tisztitoszert. A
fedelet szintén nedves, puha ruhaval vagy
tisztitoszerrel toroljuk at, majd tegyuk a
helyére.

FIGYELEM: Ne hasznaljunk vegyi
anyagokat, fém, fa tisztitasara val6
szereket, er0s tisztitdszereket a forralo
kils6 részének tisztitasara, hogy az ne
veszitse el a fényét.

3. Ha a készuléket nem hasznaljuk, a
csatlakozo kabelt a talpon talalhaté
kabeltartéban kell tarolni.

A lerakodasok eltavolitasa

A vizforralot idénként vizkételeniteni kell, mivel
a csapvizben talalhaté asvanyi anyagok
lerakédhatnak a forralé aljan, emiatt pedig
csOkkenhet a készilék mikodésének
hatékonysaga. Hasznalhatjuk a kereskedelmi
forgalomban kaphat6 vizk6old6 szereket,
kdvetve az azok csomagolasan lévé
utasitasokat. Vagy, az alabbi utasitasokat
betartva hasznalhatunk fehér ecetet is:

1. Ontsiink 3 kupaknyi ecetet a forraléba,
majd toltsiink hozza annyi vizet, hogy az
teljesen elfedje az edény aljat. Hagyjuk az
oldatot egy éjszakara a forraldban.

2. [Ezutan ontsik ki a keveréket az edénybél,
toltslik meg a forralét tiszta vizzel, forraljuk
fel, majd ontsik ki. Ismételjiik meg
tobbszor ezt a folyamatot, amig az ecet
szaga el nem tlnik teljesen. A kiontében
esetlegesen megmaradt foltok nedves
ruhaval torténd dorzsoléssel tavolithatok
el.

Kérnyezetvédelem

Az eléregedett késziléket ne dobjuk a
haztartasi hulladék kézé, hanem adjuk le egy
hivatalos gy(jt6helyen. Ezzel segithetlink
kdrnyezetink megovasaban.
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Garancia és szerviz

Ha informaciéra van sziikségunk, vagy
barmilyen problémank mertil fel, vegyuk fel a
kapcsolatot az orszagunkban miikodé Gorenje
Ugyfélszolgalattal (ennek telefonszama a
garancialevélen talalhato). Ha orszagunkban
nem miikédik Gorenje Ugyfélszolgalat,
forduljunk a Gorenje termékek forgalmazéjahoz
vagy vegyuk fel a kapcsolatot a Gorenje
haztartasi késziilékek szervizével.

Csak személyes hasznalatra!

A GORENJE
SOK OROMET KiVAN ONNEK A
KESZULEK HASZNALATA SORAN!

A valtoztatasok jogat fenntartjuk!



NAVOD K OBSLUZE

Vseobecny popis

4. | /
[ /
g
1. { p—
2.
1. Napgjeci podstavec
2. Napdjeci $ndra
3. Hlavni vypina¢ (s kontrolkou)
4.  Keramické téleso
5. Rukojet télesa
6. Viko
7. Rukojet vika
8. Hubice
Dulezité

Pfed pouzivanim zafizeni si tento navod k
obsluze dikladné prectéte a ulozte ho tak,
abyste do ného mohli v budoucnu nahlédnout.

Pred pouzivanim konvice

Jestlize konvici pouzivate poprvé,
doporuCujeme, abyste ji pfed pouzivanim
vycistili zahfatim maximalniho mnozstvi vody a
potom jej vylili. Otfete povrch vihkym hadfikem.
POZNAMKA: Maximalni obsah konvice je 1,0 .

Varovani

1. Pred pouzivanim si pfectéte vSechny
pokyny.

2. Pred pfipojenim konvice ke zdroji
napajeni zkontrolujte, zda napéti uvedené
na spotfebici (na spodni strané konvice a
podstavce) odpovida napéti sité, kterou
je napajena vase domacnost. Pokud tomu
tak neni, obratte se na vaseho
dodavatele a prestarte konvici pouzivat.

3. Nenechavejte kabel viset pfes okraj stolu,
desky nebo tam, kde by se dotykal
horkého povrchu.

4. Nepokladejte konvici na horky povrch, na
elektricky hofak nebo do jejich blizkosti
nebo do zahfaté trouby.
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5.

6.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

CcZ

Nepouzivejte konvici s zadnym obsahem,
ktery by mohl poskodit topné prvky.
Zajistéte, aby konvice byla pouzivana na
pevném a rovném povrchu mimo dosah
déti; tim zabranite jejimu prevrhnuti a
vyvarujete se $kodam nebo uraziim.

Aby byla zajisténa ochrana proti pozaru,
zasahu elektrickym proudem nebo
zranéni osob, nevkladejte $idru,
elektrické zastréky ani konvici do vody
nebo jinych kapalin.

Vyvarujte se kontaktu s parou vychazejici
z hubice, kdyz se voda vafi nebo
bezprostfedné po varu.

Vzdy dbejte na to, abyste vafici vodu
vylévali pomalu a opatrné, aniz byste
prili§ rychle naklanéli konvici.

Dbejte na to, abyste konvici
neprepliovali, jestlize je horka.

Tento spotfebi€ neni uren pro pouzivani
osobami (v€etné déti) se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi i s nedostatkem zkuSenosti
a znalosti, pokud nejsou pod dozorem
osoby, ktera je zodpovédna za jejich
bezpecnost, nebo pokud jim tato osoba
nevydala pokyny tykajici se pouzivani
spotrebice.

Déti by mély byt pod dozorem, aby se
zajistilo, zZe si se spotfebic¢em nebudou
hrat.

Nedotykejte se horkého povrchu.
Pouzivejte rukojet nebo knoflik.
PfiloZzeny podstavec nesmi byt pouzivan
pro zadny jiny ucel kromé téch, ke kterym
byl uréen.

Pfi pfemistovani spotfebite obsahujiciho
horkou vodu je tfeba byt mimofadné
opatrny.

Spotiebi¢ neni hracka. Nenechavejte déti,
aby si se spotfebi¢em hraly.

Tato konvice je ur€ena pouze pro domaci
pouziti. Nepouzivejte ji venku.

Pouzivani pfisluSenstvi, které vyrobce
tohoto pfistroje nedoporucuje, mize vést
ke vzniku poZaru, zasahu elektrickym
proudem nebo k Urazu osob.

Jestlize konvice neni pouzivana a také v
pfipadé, Ze ji chcete vycisti, odpojte
konvici ze zasuvky. Pfed vkladanim nebo
odebiranim jednotlivych ¢asti a pred
Cisténim nechejte konvici vychladnout.
Pfi odpojovani nejprve vypnéte hlavni
vypinac a potom vyndejte zastréku ze
zasuvky.

Jestlize je napajeci kabel poskozen, musi
byt vyménén vyrobcem nebo jeho



22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

servisnim zastupcem nebo jinou osobou s
podobnou kvalifikaci, aby se zabranilo
vzniku nebezpecéné situace.

Spotfebi€ nepouzivejte pro zadny jiny ucel
kromé téch, ke kterym byl uréen.

Konvici Ize pouzivat pouze s podstavcem,
ktery je soucasti dodavky.

Pokud bude konvice pfeplnéna, maze dojit
k Uniku vafici vody.

Vzdy dbejte na to, aby bylo viko uzavfeno,
a pokud se voda vafi, nezvedejte jej.
Jestlize se viko sejme béhem varu, mize
dojit k popaleni.

Protoze keramické téleso nebo rukojet’
konvice jsou velmi kifehké, davejte pozor
na to, abyste je béhem vareni, ¢isténi
nebo skladovani nerozbili a nezpUsobili
zranéni osob; konvici nikdy nepouzivejte,
jestlize keramické téleso nebo rukojet
nesou stopy poskozeni.

Tento spotfebic je uréen k tomu, aby byl
pouzivan v domacnostech a pro podobné
zplsoby vyuziti, jako napfiklad:

— v kuchyriskych prostorach pro personal v
obchodech, kancelafich a jinych
pracovnich prostfedich;

— na farmach;

— pro zakazniky v hotelich, motelech a
dalSich ubytovacich zafizenich;

— v prostfedich typu ,bed and

breakfast (nocleh se snidani).

Tyto pokyny si uloZte.

Tento pristroj vyhovuje evropskeé
smeérnici 2002/96/ES o odpadech z
elektrickych a elektronickych zarizeni
(WEEE). Tato smérnice je ramcem s
celoevropskou platnosti pro sbér a
recyklaci odpadu z elektrickych a
elektronickych zafizeni.

Pouzivani vasi elektrické konvice

1.
2.

Umistéte konvici na rovnou plochu.

Pfi pinéni konvici sundejte z jejiho napajeciho
podstavce a potom sundejte viko.
POZNAMKA: Pfi sundavani vika jej otodte tak,
aby vystupky na obou stranach vika byly
vyrovnany s drazkou v keramickém télese (viz
obrazek 1). Jestlize chcete viko nasadit zpét,
vioZte jeden z vystupkd do konvice a druhy
vystupek vyrovnejte s drazkou, potom vikem
pootoéte o jakykoliv Uhel.

34

Tab

Obr. 1

3. Konvici naplrite pitnou vodou a nasadte viko

zpét, pritom dbejte na to, aby vystupky po
stranéch vika nebyly vyrovnany s drazkou na
keramickém télese.

POZNAMKA: Dbejte na to, abyste pfi
doplriovani vody neprekroCili maximalni hladinu
vyznacenou uvnitf konvice, protoze z hubice
mUze vystfiknout voda.

Nasadte konvici na napajeci podstavec a
zapojte zastrcku do napajeci zasuvky.
POZNAMKA: S napajecim podstavcem Ize
otacet o 360 stupnu, aby se usnadnilo
zapojovani zastrcky do zasuvky.

Prepnéte hlavni vypina¢ do polohy ,|* (viz obr.
2), provozni kontrolka se rozsviti a potom se
zacne ohfivat voda. Konvice se automaticky po
varu vody vypne. Napajeni |Ize vypnout bud
pfepnutim hlavniho vypinace do polohy ,0%
nebo zvednutim konvice z napajeciho
podstavce, jestlize cheete proces vareni
kdykoliv prerusit. V pfipadé potieby budete
muset pred opé&tovnym stisknutim vypinace pro
dalSi vafeni vody 30 sekund vyckat.

0 0

Obr. 2
Zvednéte konvici z napajeciho podstavce
a potom dolijte vodu.
POZNAMKA: Pfi vylévani vody z vasi
konvice postupujte opatrné, protoze vafici
voda muze zpUsobit popaleniny; viko
neotevirejte, dokud je voda v konvici
horka.
Konvice nezacne vaifit, dokud nedojde k
dalSimu stisknuti vypinace. Pokud se
konvice nepouziva, Ize ji ulozit na
napajecim podstavci.
POZNAMKA: Jestlize se konvice
nepouziva, nezapomerite vypnout
napajeni.

Groove



Ochrana proti varu nasucho

Pokud byste nahodou konvici ponechali v
provozu bez vody, ochrana proti varu nasucho
napajeni automaticky vypne. Pokud k tomuto
dojde, ponechejte konvici pfed naplnénim
studenou vodou pro vareni vychladnout.
Cisténi a udrzba

Zafizeni pred CiSténim upliné odpojte od

napajeci zasuvky a nechejte jej vychladnout.

1. Konvici, napajeci $iidru ani napajeci
podstavec nikdy neponofujte do vody ani
neumoznéte, aby se tyto ¢asti dostaly do
styku s vlhkosti.

2. Otirejte keramické téleso spotrebice
meékkym a vihkym hadfikem nebo Eisticim
pfipravkem; nikdy nepouzivejte toxické
Cistici pfipravky. Také viko otfete mékkym
a vihkym hadfikem nebo Cisticim
pfipravkem, potom jej umistéte na jeho
misto.

UPOZORNENI: Pro gisténi vnéjsku
konvice nepouzivejte chemické, ocelové,
drevéné nebo abrazivni Cistici prostfedky,
abyste nezpUsobili ztratu lesku.

3. Pokud se konvice nepouziva, napajeci
$fudra se ulozi do odkladaci schranky ve
spodni ¢asti napajeciho podstavce.

Odstranovani mineralnich usazenin

Vasi konvici je tfeba pravidelné Cistit od
vodniho kamene, protoze voda z vodovodu
muze vytvaret mineralni nanosy na dné
konvice, ¢imz se snizuje vykonnost konvice.
Muzete pouzivat komeréné dostupny pfipravek
pro odstrafiovani vodniho kamene a
postupovat podle pokynud na jeho obalu.
Alternativné muzete postupovat podle pokynt
uvedenych niZe a vyuzit bily ocet.

1. Do konvice nalijte 3 Salky bilého octa a
potom pfidejte vodu v takovém mnozstvi,
aby dno konvice bylo uplné zakryto.
Roztok ponechejte v konvici pasobit pres
noc.

2. Potom smés z konvice vylijte, naplite ji
Cistou vodou, kterou pfivedete do varu a
potom vylijete. Opakujte tento postup
nékolikrat, dokud nezmizi octovy zapach.
Jakékoliv skvrny, které zlstanou uvnitf
hubice, Ize odstranit otfenim vihkym
hadfikem.

Zivotni prostiedi

Spotrebi¢ na konci jeho Zivotnosti nevyhazujte
do normalniho domovniho odpadu, ale pfedejte
jej na oficialni sbérné misto k recyklaci. Timto
zplsobem pomUzete chranit Zivotni prostredi.

Zaruka a servis

Jestlize budete potfebovat jakékoliv informace
nebo budete mit jakykoliv problém, obratte se
na centrum péce o zakazniky spole¢nosti
Gorenje ve vasi zemi (telefonni €islo najdete na
celosvétovém zaruénim listu). Jestlize ve vasi
zemi neni zadné centrum péce o zakazniky,
obratte se na mistniho obchodniho zastupce
spole€nosti Gorenje nebo na servisni oddéleni
spolec¢nosti Gorenje pro domaci spotfebice.

Pouze pro osobni pouziti!

GORENJE

VAM PREJE MNOHO PRIJEMNYCH

ZAZITKU PRI POUZiVANi VASEHO
SPOTREBICE

Vyhrazujeme si pravo na jakékoliv tupravy!
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NMOCIEHUK 3 EKCNNYATALII A

Onuc enemeHTIB

6.
8 <
5.

4. T /

1. »

2.

1. KueunbHa nigcraeka
2. WHyp xvBneHHs
3.  Nepemukay YBIMK./BUMK. (3

iHOnKaTopoMm)
4.  KepamiyHuin kopnyc
5. Pyuka
6. Kpuwka
7.  Pyuka kpuLukm
8. Hocwuk
Baxnueo

Mepen nepunm BUKOPUCTaHHSIM Npunagy
YBa)KHO NpoyuTanTe Len NoCciOHUK
KopucTyBaya Ta 36epexiTb oro ans
BMKOPUCTaHHS B ManbyTHbOMY.

Mepen nepwmmMm BUKOPUCTAHHAM
YyamHMKa

AKLWO YalHUK BUKOPUCTOBYETHLCS BrepLUe,
pekoMeHA0BaHO NOMUTK Oro nepes
BUKOPUCTAHHAM. [ns LbOro HamnoBHITb Oro
BOJOI A0 No3Haykn Max, CKum'aTiTe, @ NoTim
3nuinTe BoAdy. Butpitb noBepxHio Bonorow
TKaHUHOLO.

MPUMITKA. MakcumanbHa eMHICTb YalHUKka —

1,0 n.

MonepenxeHHA

1. Tlepen BUKOPUCTAHHAM NpoynTanTe BCi
iHCTpYKUIT.

2. MMepw Hix migknoyaTn YarHUK 4o
xepena enekTpoeHeprir,
nepekoHanTecs, Lo Hanpyra, 3a3HayeHa
Ha npunaai (Ha AHi YaHuKa Ta
nigctaeku), Bignosigae Hanpysi B
OOMaLLHIN enekTpomMepexi. AKWo Le He
Tak, 3BEpPHITbCS O CBOro NpoAaBLsa Ta
MPUMNUHITL BUKOPUCTAHHS YalHUKa.
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3.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

CnigkywTe, Wo6 WHYp He 3BMCaB i3 KpaiB
ctona abo CTiliku Ta He TOPKaBCS rapsivmx
NOBEPXOHb.

He posTalwoBynTe YanHUK Ha rapsa4mx
ra3oBux abo enekTpuYHMX KOH(OpPKax,
ycepeauHi HarpiToi gyxoBku abo nobnusy
HUX.

LLlo6 YHUKHYTU NOLLKOMXKEHHSI
HarpiBanbHUX eneMeHTiB, He
BUKOPWCTOBYWTE Mpunag NopoxHiMm.
YanHuk HeobxigHO BCTAaHOBUTU Ha
TBEPAIV | piBHIN NOBEPXHiI B HEAOCSHKHOMY
ONA giTen Micui, iHakwe BiH MoXe
nepeBepHyTUCA Ta NpM3BECTU 0
NOLIKOKEHHS 260 TpaBMyBaHHS.

LLlo6 3anobirtn puanky BUHUKHEHHS!
NOXEXi, YPaKEHHS €MEKTPUYHUM
CTpyMom abo TpaBMyBaHHS, He
3aHypHONTE LUHYP XUBIMEHHS, LUTENCENbHY
BUMKY abo YaHUK y BOAY YM iHLLI PiaUHN.
YHuKaWTe KOHTaKkTyBaHHS 3 Napoto, Lo
BUXOAMWTb i3 HOCUKA, KONMW BOAA KUMUTb
abo wonHo 3akunina.

3aBxau HanvBawnTe KUnnsady soay
NoOBINbHO 11 06epPeXHO, He HaxXMUnsun
YalHMK HaATO LWBUAKO.

Ob6epexHO HaMoOBHIONTE BOAOK YalHUK,
SAKLO BiH rapayun.

Lle npunag He npusHadyeHu ans
BUKOPUCTaHHA ocobamu (3okpema
OiTbMM) 3 06MEXEHUMU DiI3UHHUMU,
TakTUNbHMMK ab0 PO3yMOBUMMU
MOXITMBOCTAMMW UM 6€3 HaNeXHUX 3HaHb i
[ocBiay, OKpiM BUMNagkKiB, KONM BOHU
nepebysatoTb nig Harnsgom abo
oTpyMManm iHCTpyKLUii Big ocib,
BignoBiganbHUX 3a ixHo 6esneky.
HeobxigHo cTexuTu, wob aitn He
rpanucs i3 npunagom.

He TopkaiTecs raps4nx NnoBEPXOHb.
HeobxigHo cTexuTu, wob aitn He
rpanucs i3 npunagom.

MigcTaBKy 3 KOMMNEKTY NocTayYaHHs
MOXHa BUKOPUCTOBYBATU nuLle B
nepenbayeHun cnocib.

IMig Yyac nepeMileHHs YarHuka 3
rapsi4oto Bogot notpibHo b6yTn ayxe
obepexHum.

Lle npunag — He irpawka. He
[03BONsINTE OiTSIM rpaTUCs 3 HUM.
YanHuK npusHaveHo nuwie ang
nobyToBOro BUKOPUCTaHHS. He
KOPUCTYNTECS HUM M03a NPUMILLEHHSIM.
BukopucTaHHs akcecyapis, siki He
pekomeHa0BaHi BUPOGHUKOM Npunagy,
MOXe NPU3BECTU A0 BUHUKHEHHS MOXEXi,



YPaXeHHS eNeKTPUYHUM CTpyMoM abo
TpaBMyBaHHS.

19. Big’eaHyiiTe YaiHUK Bif pO3eTKM, SKLLO
BiH He BMKOpPUCTOBYETbCS abo nepen
YULLEHHSAM. 3avekanTe, NOoKK YalHUK
OXOI0He, NepLU HiX YMCTUTKM oro abo
npuegHyBaTh Yu Big'egHyBaTH Big HBOrO
OyAb-AKi YacTUHW.

20. o6 Big’eaHaTH YanHuK Big,
enekTpoMepexi, yCTaHOBITb Nnepemukay y
NonoXxeHHs1 «BUMK.», a NOTiM BUTSATHITb
LUTENncenbHY BUIIKY 3 PO3ETKM.

21. SAKWO WHYP XMBMAEHHS NOLLKOMKEHO, Ans
3anobiraHHsa HebesneLi Moro mae 3amiHUTK
BMPOBGHWK, NOro areHT 3 06CcnyroByBaHHst
abo iHwWwi kBanidikoBaHWUI crneyjianicT.

22. He BukopucToBynTE NpUnag y xo4Huim
cnoci0, Lo Bigpi3HAETLCA Big
nepen6ayeHoro.

23. YanHrk MoXHa BUKOPUCTOBYBaTH nuLLe 3
niACTaBKO 3 KOMMIIEKTY NOCTayvaHHs.

24. AKWOo YanHWK NepenoBHEHO, KNMnsYa Boaa
MOXe BUNMBaTUCS.

25. 3aBxau 3aKkpvBanTe KpULLKY Ta He
nigHimanTe ii nig Yac KMM'STiHHS BOAWN.
SAKLWOo Nig Yac KM’ ATIHHS NIQHATU KPULLIKY,
MOXHa obnekTucs.

26. OcKinbkn KepamivyHuUi Kopnyc i pyyka
YalHWKa gyxe Kpuxki, 6yapTe yBaxHi, LWo6
He po36buTu iX i He TpaBMyBaTuCS nig Yac
BUKOPUCTAHHS, YMLLIEHHST ab0 36epexeHHs.
Y »0OHOMY pasi He BUKOPUCTOBYNTE
YanHWK, SIKLLIO KepaMiyHui kopnyc abo
py4ka matTb Oyab-sKi O3HaKN TPILLMH.

27. Len npucTpin npusHaveHo ans
nobyTtoBoro abo noaibHOro 3acTocyBaHHs,
Hanpuknag;

— Ha KyXHsIX, TPU3Ha4YeHnx ans
npauiBHVKIB Mara3uHis, odpicis abo iHWnx
pobounx cepegoBuLL;

— Yy CinbCbkKx ByanHKax;

— noabMu, L0 NPOXMBAKTb Y roTensix,
naHcioHaTax abo iHWNX XXUTIOBUX
NOMELLKaHHSX;

— y FOTeNsAX TUNY «JiKKO Ta CHIQaHOK».

28. 36epexiTb Len NociOHMK.

Ller npucTpin no3HayeHo BiANoBigHO A0
Oupektueu €C 2002/96/EC wopo
BiAXoAiB eNeKTPUYHOro 1a
eneKkTpoHHoro obnaaHaHHA (WEEE). Lis
OUPEeKTUBA € OCHOBOK 3aKOHOAABCTBa
LWOAO0 NOBEPHEHHA Ta BTOPUHHOI
nepepo6ku BigxoAiB enekTpU4Horo u
eneKTPOHHOro o6ragHaHHA y KpaiHax
€Bponu.

Exkcnnyarauis enekTpu4yHoro
4yanHuKa

1
2.
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BcTaHoBITh YalHUK Ha PiBHY NMOBEPXHIO.

LLlo6 HanoBHWTU YaliHWK, 3HIMITb 0ro 3
YKMBUIMbHOI NIACTaBKM, a NOTIiM NigHIMITL
KPWILLIKY. MPUMITKA. LLIo6 3HSTU KpULLIKY,
noseprante i, JOKV OAVH i3 ABOX BUCTYMIB HE
BUPIBHSIETLCS 3 KOMNIOOOM Ha kepamidHOMy
Kopnyci (avB. puc.1); LLlo6 BCTaHOBUTY KPULLIKY
Ha MicLe, BCTaBTe OAVH BUCTYN Y YalHUK, a
iHLLMIA BUPIBHSIATE 3 )X0N0OOM, NOTiM
MOBEPHITb KPMLLIKY Nif, ByAb-SKAM KyTOM.

Tab
Groove

Puc. 1
Hanuinte nuTHY BoAy B YalHVIK | BCTAHOBITb
KPULLIKY, MEPEKOHABLUMCB, LLIO XXOAEH i3 ABOX
BUCTYMIB HE BUPIBHSHO 3 )0robom Ha
Kepami4HOMY KOpnyci.
MPUMITKA. He HanoBHtowTe YaiHUK BOAOK
BULLIE MaKCUMarlbHOTO PiBHSI, MO3HAYEHOrO i3
BHYTPILLHBOI CTOPOHM, OCKifNlbKV BOAA MOXe
BUIMBATUCS 3 HOCUKA.
BcTaHoBITh YalHUK Ha XMBWUIbHY NIACTaBKY Ta
BCTaBTe LUTENCENbHY BUTKY B PO3ETKY.
MPUMITKA. MNprsHadeHa xuvBunbHa nigcraska
Moxe obepTatucs Ha 360 rpagycis, LLO
ronerwye npYeaHaHHS LUTENCensLHOI BUMKX A0
po3eTKN.
BcTaHoBiTh nepemukady «YBIMK./BUMK.» Y
nonoxeHHs «l» (au.. puc. 2). IngykaTtop
pobOTM 3aropuTLCS, MICNs HOro BoAa NnoyHe
KUM'ATUTUCS. YaNHUK BUMKHETLCS
aBTOMATU4HO MiCMs TOro, SIK BOAA 3aKUMUTb.
LLlo6 3ynnHWTK NpOLIEC KUM'ATIHHSA, MOXHA
BUMKHYTW XXVBMEHHS. [N Loro B Oyab-skuii
MOMEHT BCTaHOBITb NepemMykay «YBiMK./BUMK.»
y nonoxeHHs «0» abo 3HIMITb YaHuK i3
XUBUIBHOI MiACTaBKY . SAKLLO NOTPIGHO 3HOBY
CKUM'SAITUTY BOALY, 3HaO0buTLCst 3a4ekatu 30
CeKyH[, NepLU HiXX 3HOBY HaTuCKaTh
nepemmkay.



Puc. 2

6. 3abepiTb YalHWK i3 XMBUINbHOI NiACTaBKM,
a noTiM HanunTe B HLOIO BOAY.
MPUMITKA. ByabTe obepexHi nig yac
BUNMBAHHSA BOAM 3 YaWHWKa, OCKIiNbKN
KMnnsiya Boga MoXke Npu3BeCTM 0 OnikiB.
Kpim TOro, He BigKpuBamTe KpULLKY, SKLLO
BOAa B YalHUKY BCe LLe rapsiva.

7. YalHuvK He kMM'ATUTMME BOdY NOBTOPHO,
SIKLLO 3HOBY HE HATUCHYTU NepeMumKay.
YanHuk MmoxHa 36epiraTtv Ha XUBWUNbHIlA
nigcTasLi, KOMnW BiH HE BUKOPUCTOBYETLCS.
MPUMITKA. O60B’13KOBO BUMUKaTE
PKEPEIO XUBIEHHS, KON YalHWK He
BMKOPWCTOBYETLCS.

3axucT Big BUKMNaHHA

AKWwo BMNagKoBO BBIMKHYTU YalHUK, He
HamnoBHUBLLN NOro BOAO, (PYHKLIS 3aXUCTY Big
BUKMUMAHHSA aBTOMaTUYHO BUMKHE XUBINEHHS.
AKLWO Ue TpanuTbCs, 3a4eKanTe, NOKU YarHMK
OXOJIOHe, MePLU HiXX HarMOBHIOBATU 0o BOAO
00151 NOBTOPHOTO KMM'ATIHHS.

UuiyeHHs Ta 06cnyroByBaHHA

Mepen ynweHHAM 3aBXAu Big'eqHyvTe npunaa
Bi pO3ETKM Ta YekanTe, JOKU BiH MOBHICTIO
OXOJI0He.

1. Hikonu He 3aHyplonTe YalHUK, LUHYP
XMBMEHHSA abo X1BUMbHY NiACTaBKy y BoAy
Ta 6epexiTb Li eneMeHTn Big Bomnoru.

2. TllpoTuparite NOBEPXHIO KepPaMi4HOro
KOPryCy M’SIKOI0 BOJTOrOl0 TKaHWHo abo
Mutoumm 3acobom. Hikonum He
BMKOPWCTOBYINTE TOKCUYHI MUtodi 3acobu.
Kpim LbOro, nig yac YMLLEHHSI NpOTPITb
KPULLIKY M’SIKOKO BOJTOrOl0 TKaHVHOK abo
MUIOYKM 3aco60M, NICNs YOro BCTaHOBIThb
il Ha micue.

YBATA. LLIo6 yHWKHYTU BTpaTn 6nmcky, He
BMKOPWCTOBYMTE XiMi4Hi abo abpa3suBHi
MUIOYi 3acobU AN YNLLLEHHS 30BHILLHBOT
NoBepXHi YarHuKa.

3. SAKWwo YanHMK He BUKOPUCTOBYETLCS,
CUINOBUIA LWUHYP Mae 36epiraTucs y BiACiKy
Onsi 36epexxeHHs WHypa, KU
PO3TaLLOBaHO B HWXHIiM YaCTUHI XXUBUNbHOT
niacTaBKu.

BuaaneHHsA BanHAKOBUX
BigKknageHb

YaHrk cnig nepioAMyHo ounwaTy Big Hakvny,
SIKUA MOXe YTBOPIOBATUCS Ha NOro AHi Yyepes
MiHeparnbHi BigKnageHHs, Wo MiCTATbCS y
BOOOMNPOBIAHIV BOAj, NPU3BOAAYN OO0 3HWKEHHSA
edbekTnBHOCTI oro po6otn. MoxHa
CKOpuUCTaTUCs OOCTYMNHUM y Npogaxy
3acobom ons BuAaneHHs Hakuny,
BUKOHAaBLUM iIHCTPYKLiT HA NOro nakyBaHHi.
A6o mMoxHa ckopuctatucs 6inum oyTom,
BMKOHaBLUWM HaBeAeHi HUX4Ye iHCTPyKLii.
1. HanosHiTb YalHuK 3 Yalikamu Binoro
ouTy, NoTiM JofanTe BoAM CTinbku, Wob
noro gHo Byno NoBHICTIO NOKpUTE
pianHot0. 3anuTe po3ynH y YalHWUKY Ha
Hiy.

2. [loTim BUNUiTE CyMiLl i3 YanHuKa,
HaMoOBHITb Oro YMCTOK BOAOK, CKUM'ATITb
BoAy Ta BunumnTe. MNoBTOPITH L0
npoueaypy Kinbka pasis, AOKWN HE 3HUKHE
3anax outy. byap-ski nnamum, wo
3anuLLIMnnCs BCepeayriHi HoCuka, MoOXHa
BUOANUTUN BONOFOK TKAHUHOH.

DoBkinns

He Bukupavite npunag pasom i3 no6yToBMm
CMITTAM MiCNs 3aBEPLUEHHSI NOro CTPOKY
ekcnnyarauii. 3amicTb LUboro nepepanTe 1oro B
odiliiHMI LUeHTp 360py ANns nogarnbLuoi
ytunisauii. Lium By nocnpusiete 36epexeHHo
LOBKINNs.

FapaHTia Ta 06cnyroByBaHHA

Y pasi BUHUKHEHHS NuTaHb abo Npobnem
3BepTanTecs B LieHTp niaTpumkn cnoxweadis
Gorenje y BaLlili KpaiHi (BianoBigHWin Homep
TenegoHy MOXHa 3HaWTU Ha BCECBITHbOMY
rapaHTinHoOMy TanoHi). Akwo y Bawin kpaiHi
Hemae LieHTpy nigTpumKM cnoxmeavis,
3BEpHITbCA A0 MicueBoro aunepa Gorenje abo
LIEHTP TeXHIYHOro obCryroByBaHHs MOOYTOBMX
npunagis Gorenje.

JNnwe Ans AoMalwHLOro BUKOPUCTaAHHSA!

KOMNAHIA GORENJE
BAXAE BAM OTPUMATH
MAKCUMAJIbHE 3A0OBOJIEHHA
Bl KOPUCTYBAHHA LUM
NMPUCTPOEM

Mwu 3anuwaemo 3a co6oo NpaBo BHOCUTU
OyAb-siKi 3MiHW.



PYKOBOAO

OOLlee onucaHue 3fieMeHTOB
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1. Muraowasa nogcraska
2. WHyp nutaHua
3. NMepekntoyatenb «Bkn./Bbikn.» (c

WHANKaTOPOM)
4.  Kepamuyeckun kopnyc
5. Pyuka
6. Kpblwka
7.  Pyuka KpbIwkn
8. Hocwuk
BaxHo

BHuMmaTenbHo 03HaKOMbTECH C HacTodAwnm
PyKOBOACTBOM MoOnb3oBaTena nepen Hadanom
MCNonb3oBaHUA npm60pa N CcOXpaHuTe ero ansa
nonyyYeHust CnpaBoYHON MHAOPMaLIMK B
Gyayem.

Mepen HaYyanom UcnonbL30BaHUSA
YyarHuUKa

Ecnn Bbl ncnonb3syete 4YanHuk BNepeble,
pekoMeHayeTCs NOYUCTUTL ero nepes Havanom
Mcnonb3oBaHus. [ns 3Toro BCKUNATUTE
MaKkcuMMarbHbIi 00beM BoAbl U 3aTEM Crnente
Boay. MpoTpuTe NOBEPXHOCTb BNaXHOW
TKaHbIO.

NMPUMEYAHMUE. MakcumarbHbIin 06bem
YanHuka — 1 n.

MpepynpexaeHune

1. O3HaKkoMbTeCb CO BCEMWU MHCTPYKLUSIMU
nepen Ha4yarnom UCMONb30BaHUS.

2. Tllepepn noakmnoyYeHneM YanHuka K
WCTOYHMKY NuTaHusa ybeanTtech, 4To
YPOBEHb HaNPsKEHUS!, yKa3aHHbI Ha
npubope (Ha gHe YaliHUKa 1 NOACTaBKK),
coBnagaeT C ypOBHEM HanpsiKeHus
Bawew cetu. B npotuBHoM criyyae
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TBO MO 3KCIMJIYATALUUU

10.

11.

12.
13.
14.

15.

16.

17.

18.

RU

obpaTnTech K CBOEMY NpoAasLy v
npekpaTuTe Ncnonb3oBaHWe YarHuKa.
Cnepawute, 4TOObI WWHYP He cBUCan C KpaeB
CTOMa WM CTONKN U He Kacarncs ropsymx
NOBEPXHOCTEN.

He pacnonarante 4aHUK Ha rops4Ynx
rasoBbIX UM 3MEKTPUYECKMX KOHdOPKaX,
BOMM3M UX MNn B pa3orpeTon AyxoBKe.
He ncnonb3yinte npubop
He3anonHeHHbIM, 4To6bl He NoBpeanTL
HarpeBaTernbHble 3NIEMEHTbI.

YT06bI NPEAOTBPATUTL OMPOKUAbIBAHNE
YanHuKa n n3bexxaTtb NoBpexXaeHWn nnu
TpaBMMpPOBaHus, ybeauteck, 4TO YalHUK
YCTaHOBIEH Ha YCTONYMBON N POBHOWN
NOBEPXHOCTW B HEAOCTYMHOM ANA AeTen
mecTe.

[insa npepgoTBpalleHns noxapa,
NOpaXXeHUs1 3NEKTPUYECKMM TOKOM Unmn
TPaBMMPOBAHMWSA HE NOrpyXxanTe LUHYp,
BUMNKY MW YalHUK B BOAY UNW Apyrue
XNOKOCTU.

Bo Bpemsi kunsueHus, a Takke cpasy
nocne BckunaHvsa Bogbl n3berante
KOHTaKTa C NapoMm, BblAENAoLWMMCS 13
HoCHKa.

Bcerga HanuBanTe Kunsuyo Boay
Me[eHHO N OCTOPOXHO, HE HaKMOHAA
YaWHWUK CIWLLKOM pesKo.

Ecnu yaiHuk He ocTbiN, HanonHANTe ero
OCTOPOXHO.

OT10T npubop He NpegHasHayeH Ans
MCnonb3oBaHMA nuuamu (B TOM 4yucne
AeTbMU) C OrpaHUYEHHbIMYU
HU3NYECKUMM, TaKTUINbHBIMU UK
YMCTBEHHbIMW crnocobHocTAMY unun 6e3
[0CTaTOYHOro ONbITa UMW 3HAHWUI, KpOME
cny4yaes, Korga oHu nNpebbiBaloT Noj
NPVUCMOTPOM WIN NOMYYUNN MHCTPYKLUK
OT 11U, OTBETCTBEHHbIX 3a WX
6e3onacHoCTb.

Heobxoanmo crneguTtb, 4Tobbl AETH HE
urpanu ¢ npuéopom.

He kacainTecb ropsiyen NnoBEpXHOCTH.
Mcnonb3ynte pyyky Mnm KHOMKY.
Mpunaraemas nofgcraska JOMKHA
MCMNOMb30BaTbCHA TOMBKO MO HAa3HAYEHMIO.
[Mpu nepemelleHnn YaHuKa c ropsyen
BOAOW cnefyeT ObITb NpeaensHo
OCTOPOXHbIM.

Mpnbop — He urpywka. He paspelanTte
OeTsM Urpatb C HUM.

YanHuk npegHa3HayeH Tonbko Ans
[OMallHero ucnonb3osaHus. He
ncnonb3yvte NpMbop BHE NOMELLEHWIA.
Mcnonb3oBaHue akceccyapos, He
PEKOMEH0BaHHbIX NPOM3BOAUTENEM
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npubopa, MOXeT NPUBECTU K
BO3HWKHOBEHMIO MoXapa, NopaxeHuto
ANEKTPUYECKMM TOKOM UNn
TPaBMUPOBAHMIO.

OTcoeanHaANTe YalHUK OT PO3eTKM nepen
YMCTKOW MITN €CNN OH HE UCMOMb3yeTCs.
Mepepn uucTkown, a TaKke nepea
YCTaHOBKOW UINU CHATUEM €ro 3nemMeHToB
[anTe YanHUKY OCTbITb.

[nsa oTKMoYeHNst YanHmKa oT
3ANEeKTPOCeTN yCTaHOBUTE NepekntovaTenb
B MOJIOXKEHNE «BbIKM.», @ 3aTeMm
OTCOeAMHUTE BUIKY OT HACTEHHOW
pO3eTKM.

Ecnu wHyp nutaHusi noBpexaeH, Ans
npefoTBpaLleHnsi BO3HUKHOBEHUSI
OMacHOCTW OH NOANEXUT 3aMeHe
npoun3BognTenemM, ero areHToM no
ob6cnyXrMBaHWO Unu Apyrum
KBanuuuMpoBaHHbIM CneLmManucToMm.

He ncnonb3yite npubop He no
Ha3Ha4YeHuto.

YalHuk npegHasHaveH ang
MCMONb30BaHNs TONbKO C NpunaraemMom
NOACTaBKOW.

Ecnu yaiHuk nepenonHeH, kunsiwas Boaa
MOXET BblNMBATbLCS.

Kpbilwka gomkHa Bcerga ocraBaTtbCs
3aKpbITOM NPU KUNSYEHUN BOADI.
OTKpbIBaHME KPbILLKMA BO BPEMS KUMSYEHUSI
MOXET NPUBECTYU K OXOram.

MockonbKy kepammnyeckunii KOpryc u pydka
YalHWKa OYeHb XpYyrMKue, creaute 3a TeMm,
4yT0bbI HE Pa3buTb NX 1 He
TpaBMMPOBATBLCS MPU UCNOMb30BaHUU
npubopa, ero 04NCTKE UMW XPaHEHWN.
3anpeLleHo Ucnomnb3oBaTb YanHKK Npu
Hanuuum TpeLLMH Ha KepaMmn4eckomM
Kopryce unm pydke.

[aHHbI npnbop npegHasHaveH ans
[OMaLLHEro UCMNonb30BaHUs U MOXET
NPUMEHSITBCA TOMBKO CreayoLWUM
obpasom:

— Ha KyXHsIX A4Sl nepcoHana B MarasuHax,
ocucax n gpyrux pabounx cpegax;

— B JOMax, PacronoXeHHbIX B CENMbCKON
MECTHOCTU;

— KMMEHTaMM roCTUHUL, MOTENen un
OPYrX MOMELLIEHWUI XKMUIOro TMna;

— B OTeNsiX TMna «rnocTenb U 3aBTpaky.
CoxpaHuTte 370 pyKOBOACTBO.

370 YyCTPOMCTBO NPOMapPKUPOBaHO B
cooTBeTcTBMU € [lupekTnBomn EC
2002/96/EC 06 oTxopax 3feKTpu4eckoro

M aneKkTpoHHoro o6opyaosaHus (WEEE).

OTa gupeKkTUBa SABNSAeTCS OCHOBOW
EBponeiickoro sakoHogaTenbLcTBa o
BO3BparTe Unu BTOPUYHOM nepepaboTke
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OTXO0A0B 3J1IEKTPU4eCKoro n
ANEeKTPOHHOro OGOpyﬂOBaHMﬂ.

Ucnonb3oBaHue aneKkTpuyecKkoro
YanMHUuKa

1

2.

Pacrnonoxure YanHmk Ha nnockon
MOBEPXHOCTW.

YT00bl HANOMHUTL YalHWK BOAOW, CHUMWTE €ro
C NUTatoLLIEN MOACTaBKM, & 3aTEM OTKponTe
KPbILLIKY. MPUMEYAHVIE. YT06bI OTKPbITL
KPbILLIKY, MOBOpa4YvBaiTe e€ A0 Tex nop, noka
OJMH U3 BLICTYTMOB, PACTIONOXEHHbIX Ha 06eunx
CTOPOHAX KpPbILLKX, HE BbIPOBHSIETCS C
yrnybneHnem Ha KepaMn4eckom Kopryce (CM.
puc. 1). Ytobbl yCTaHOBUTL KPbILLKY HA MECTO,
pacnonoXvTe OAVH BbICTYM BHYTPU YalHWKa, a
BTOPOW BbICTYM BbIPOBHSIATE C YriyorneHvem,
rocre YEero NoBEPHUTE KPbILLIKY NMOA MoObIM
YIIoM.

Puc. 1

HanonHute YainHuk NuTLeBON BOAOM U
YCTaHOBUTE KpbILLKY. Y6eauTech, YTO HU oguH
113 BbICTYMOB Ha KPbILLKE HE COBMELLIEH C
yrnybrneHnem Ha KepaMn4ecKkoM Kopriyce.
NMPUMEYAHME. He npeBbliwante
MaKCcMMarbHbI YPOBEHb BOAbI B YaliHUKe,
0603HaYeHHbIN Ha Kopryce npubopa, YTobbI
n3bexatb BblMMBaHUSA BOAbI M3 HOCKKA.
Pacnonoxure YanHuk Ha nuTaroLLen
noACTaBKe ¥ MOACOeaVHUTE BUTKY K PO3ETKE.
MPUMEYAHWE. Mpunaraemas nutatoLas
nofcTaBka MOXET NnoBopaymBaTbcs Ha 360°
[ans obnerdyeHnsi NoACoeaVMHEHVS BUTTKA K
poseTke.

YcraHoBwWTE nepekrntodartens «Bkn./Bbik.» B
nonoxeHwe «l» (CM. puc. 2), 3aroputcst
MHOuKaTop paboTbl, NOCe Yero HauHeTCs
NPOLECC KUNsiveHUst BoAbl. YanHmk
aBTOMATUYECKM OTKITOYAETCS NPY 3aKMMaHUn
BOAbI. [1ns OCTaHOBKM NpoLiecca KunsHeHus!
MOXHO OTKIMIOUUTL NUTaHue. s aToro B
06O MOMEHT YCTaHOBUTE NMEpeEKnoYaTenb
«BKn./BbIK.» B nonoxeHue «0» Uin cHUMuTe
YalHWK C NUTatoLLIen noacTaBku. Ecnv
HeobX0aMMO CHOBa BCKUMSATUTL BOAY,
Heobxoaumo nogoxaate 30 cekyHa nepes
MOBTOPHbIM H&XKaTUEM MepekroyaTens.



Puc. 2
6. CHMMWUTE YalHWK C NUTalLWEN NOACTaBKMY,
a 3aTeM 3anosiH1Te ero BO4OMN.
NMPUMEYAHUE. ByabTe oCTOPOXHBI,
HanuBasi BOAy M3 YanHMKa, MOCKOMbKY

Knngdwaa soga MoXeT NpuBeCTU K OXXoram.

Kpowme Toro, He oTKpbIBanTe KpbILLIKY
YalriHuKa, ecnu Boa B HEM elLlle ropsyas.
7. Ytobbl cCHOBa BCKUNSATUTL BOAY,
Heob6Xx0AMMO MOBTOPHO HaxaTb
nepekntovarens. Korga yamHuk He
UCMONb3yeTCs, Eero MOXHO XPaHUTb Ha
nuTarLLen NnoacTaBke.
NMPUMEYAHUE. Ob6sa3aTensHO
OTKMoYanTe UCTOUHMK NUTAHUS, ecrn
YalHWK He NCnonb3yeTcs.

3awmTta OoT NONTHOro BbIKMNaHus

DyHKUMSA 3aLUMTBI OT MOSIHOTO BbIKMNAHUS
aBTOMaTM4YECKN OTKIIOYUT NUTaHUE, ecrin
CNy4YanHO NonbITaTbCS BKIOUUTD YaNHUK, HE
3anonHeHHbI Bogon. B Takom cnyvae pavite
YalHUKY OCTbITb, MPEXAEe YEeM HaMoSHATL ero
BOZION 71 MOBTOPHOTO KUMSIHEHUSI.

Yuctka n obcnyxumBaHue

[Mepen uncTkoM OTCOEQUHUTE YaHUK OT

pO3eTKU 1 faiTe eMy OCTbITb.

1. 3anpelueHo norpyxaTtb YanlHuK, LLHYP
ANEKTPONUTAHMS UM MUTAIOLLYIO
NnoACcTaBKy B Bogy. V3beravite nonagaHus
BMarv Ha 3Tu YacTtu npubdopa.

2. TlpoTpuTe HapyXHble YacTu
KepaMmn4ecKoro Kopryca MArkov BraxkHON
TKaHbl UNU MokLWMM cpeacTesom. He
UCMOnNb3ynTe TOKCUYECKME MOKoLLMEe
cpeactea. Kpome TOro, npoTpuTe KpbILKY
MSITKON BNaXXHOW TKaHbIO UMW MOIOLLIMM
CpeacTBOM, 3aTeM YCTaHOBUTE ee Ha
MecTo.

OCTOPOXXHO! He ncnonbayite
XMIMUYecKne, MeTannmnyeckue,
OepeBsHHble unn abpasvBHbIe YUCTALLME
CpeAcTBa ANt OUYUCTKU HaPYXKHbIX YacTen

YalnHuKa, 4Tobbl n3bexaTb noTepu brecka.

3. Ecnu vaiiHuk He ucnonb3yeTcs, LHYp
3MNEKTPONUTAHUS CNEAYEeT XpaHUTb B
oTceke ANs WHypa Ha [He NoACTaBKU.
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YpnaneHne MuUHepanbHbIX
OTINOXEeHUM

CnepyeT perynspHo ounwaTtb OHO YalHWKa OT
Hakunu, KOTOpy MoryT ob6pa3oBbIBaTh
MUHeparbl, coaepxalinecsi B BOAONPOBOAHOM
BOZE, YTO NPUBOAUT K CHUXKEHUIO
ahheKkTUBHOCTY ero pabotbl.  MoXxHO
MCcnonb3oBaTb AOCTYMNHbIE B Mpogaxe
cpefcTBa Ans yaaneHus Hakunu, criegys
MHCTPYKLMAM Ha ux ynakoBke. Jlnbo
MOXHO ncnonb3oBaTb 6enbin ykcyc. Ans
3TOro BbIMNOMHUTE NPUBEAEHHbIE HUXe
VHCTPYKLUK.

1. HanenTe B YaiiHuk 3 ctakaHa 6enoro
ykcyca. 3aTem fobaBbTe BoAy B TakoM
KONMYeCTBE, YTOObI MOMHOCTBLIO MOKPbITh
OHo YariHuka. OcTaBbTe CMECb B YalHuKe
Ha HOYb.

2. 3aTeM BbINenTe CMeCb U3 YarHUKa,
HarMosTHUTE ero YNCTON BOAON, BCKUMATUTE
n cnente. MNoBTopuTe 3Ty Npoueaypy
HECKOIbKO pas, Moka He UCHE3HET 3anax
ykcyca. Kakve-nnbo natHa, octatowmecs
BHYTPMW HOCUKa, MOXHO yaanuTb, NpoTepeB
VX BII@XKHOW TPSAMKOW.



Okpyxarlias cpeaa

He BbibpackiBanTe npubop BMecTe C
ObITOBbIMM OTX0A4aMu. BmecTto atoro
nepepanTe ero B creumanvavpoBaHHbIN MyHKT
cbopa ans ganbHenwen ytunusauum. 3tvm Bel
NMOMOXETE 3aLUUTUTb OKPYXKatoLLyto cpeay.

FapaHTUA 1 o6enyxmMBaHue

[ns nonyyeHns AONONHUTENBHON
MHpOpMaLMK UMK B CryYae BO3HUKHOBEHUS
npobnem obpaTnTech B LieHTp nogaepku
roKynaTenew B Ballen cTpaHe (Homep
TenedoHa LeHTpa ykasaH Ha rapaHTUNHOM
TanoHe). Ecnu nogo6HbIN LEeHTP B Baluew
CTpaHe OTCyTCTBYeT, obpaTuTech B BaLly
MeCTHYIO TOProByt opraHusaumio Gorenje unm
B OTAEN NOAAEPXKKM MOKynaTenen KoMmnaHum
Gorenje Domestic Appliances.

Appeca n TenedoHbl aBTOPU30BAHHbBIX
CEPBUCHBIX LIEHTPOB pasMeLLeHbl B bpoLutope
«apaHTUiiHbIE 0BsI3aTenbCTBa» UNu B
rapaHTMNHOM TarloHe.

TonbKo AnNsA AoOMallHero ncnonb3oBaHus!
MNpousBopuTenb octaBnseT 3a co6oin npaso
Ha BHeceHne n3MeHeHUn!

T TP

CHO1

GORENJE
XENAET, YTOBbI NMOJIb3OBAHUE
NPUBOPOM NOCTABUITIO BAM
YAOBOJIbCTBUE!

MponsBoanTenb ocTaBnseT 3a cobor NpaBo Ha
BHECEHWE U3MEHEHWI!
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Gorenje, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/gorenje-kuvalo-za-vodu-k10c-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
http://www.tcpdf.org

